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BeTyn

Onuc BupoGy

Llev BUpi6 € camoxigHo 3aTMpanbHOK MaLLMHOL,
Npu3HaYeHoo AN BUrNagXyBaHHS NOBEPXHi 6ETOHY.
Bwipi6 ocHaleHnin 4-TakTHUM ABUIYHOM BHYTPILLHBOrO
3ropsiHHA. ManueBom ans Uboro BUpoby € 6eH3nH.

CRT 48-57K-PS-DF moxe BUKOPUCTOBYBaTW SK NanvMeo
6eH3uH abo 3HI™ (3pigxeHuii HadToBWI ras).

Llei Bupi6 MoXxXHa BUKOPUCTOBYBaTK 3 OAATKOBUM
npunagasm — BUPIBHIOBANbHUM OUCKOM.

Hassa mogeni Bupoby CRT 3 py4Hum

KepyBaHHsIM
® @ ©
I I |

CRT 48 - 57K

1. CamoxigHa 3aTvparnbHa mMaluvHa ans 6eToHy
2. Po3awmip 3aTupanbHoOro enemeHTta
3. [OsuryH

Hassa mogeni Bupoby CRT 3
rigponigcunioBayeM kepma

79
RT 48 - 57K - PS - DF
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CawmoxigHa 3aTupanbHa mawumHa anst 6eTony
Po3wmip 3aTupanbHoro enemeHrta

OsuryH

Twn kepMOBOTro ynpaBniHHsA

[BonanveHa cuctema

o r w2

MpuaHayeHHs

Bupi6 npusHayeHwii Tinbkv ansi npodeciiHoro
BMKOPUCTaHHS. Bupib BukopuctoByeTbCa Anst
BMPIBHIOBaHHS Ta NonipyBaHHs TBepAoro 6eToHy Ao
TOro, Sk NOBEPXHS HaATO BUCOXHE, o6 oTpumaTti
GaxaHy sikicTb 06pobku. Bupib MoxHa BUKOpUCTOBYBaTH
TiNbKX Ha BiAKPUTOMY MOBITPi abo B MicLsiX i3 AOCTaTHIM
NOTOKOM MoBITPsi. 32a6OPOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATU
NPUCTPIN ANS IHWKXX 3aBAaHb.
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Ornsap Bnpob6ie CRT 48-37V i CRT 48-57K

220NN~

0.
1.

MepegHs poboua capa

Kpwuka nanueHoro 6aka

MpaBwuii perynaTop KpoKy nonartku

KHonka KepyBaHHS pO3nuUneHHsAM ynoBinbHoBa4a
Baxeni kepyBaHHs

CuaiHHA 3 KOHTPONEM NPUCYTHOCTI onepaTtopa
KuwweHnsi ans nocibHvka kopuctyBava

Mepemukay pobounx ap

USB-Buxig Ansa 3apsgHoro npucTporo

IHOMKATOP HU3LKOrO TUCKY ONUBK

IHAMKaTOpP BUCOKOT TEMMNEPATypy OXONOAXKYBanbHOI
piavHn

12. IHgukaTop HWU3bKOI Hanpyru

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24,

IHAvKaTop HeobXigHOCTI NepeBipkv ABUIyHa
NiynnbHUK MoTOroanH

Kntoy 3anantoBaHHs

Jiok ansa obcnyroByBaHHs

Touka nigiimaHHs, 1 3 KoxxHoro 6oky

IiBnin perynatop Kpoky nonaTku

Kpuika 6aka ans Bogu Ta ynosinbHioBava
3apHs poboya capa

JlonaTtka

['ymoBi cTpidku ans dikcauii Baxenis kepyBaHHS nig
Yyac TpaHCnopTyBaHHS

PerynsaTtop rasy, HoxHa negarnb

MocibHuk kopucTyBaya

940
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Ornsap Bupo6is CRT 48-37V-PS i CRT 48-57K-PS

PerynsaTtop rasy, HoxHa negarnb

MepepnHsi poboya chapa

ManusHuiA 6ak

[MpaBuii perynsaTop Kpoky nonartku

[KOWCTMKM

CuajiHHA 3 KOHTPONEM NPUCYTHOCTI onepaTtopa
IiBuiA perynstop KpoKy nonaTku

3agHs poboya chapa

S o

9. bak gns Bogu Ta ynoBsinbHOBa4a

10. MNepemmkay poboumx dap

11. MNepemukay pexunmy kepyBaHHs

12. KHorka kepyBaHHSI po3MnuIeHHsIM YMoBinbHioBaYva
13. USB-BuXia Ansa 3apsgHoro npucTpoto

14. Kntoy 3anantoBaHHsi

15. Iiok Ans o6cnyroByBaHHs

16. MNoci6HuK kopucTyBaYa
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Ornsap Bnpoby CRT 48-57K-PS-DF

1. Perynsatop rasy, HoxHa neganb 19. MocibHuk KopucTyBaya

2. MepepnHsi poboya capa .

3. Kpuwka nanusHoro 6aka Cumsonu Ha BI/Ip06I

4. TliBun perynaTop KpoKy nonatku MOMEPEMXEHHS! Lieit B1pi6 Moxe

5. Baxeni kepyBaHHs fji ByTV HeBE3NeUHNM | CIPUUMHINTY TSKKI

6. CwuaiHHA 3 KOHTPONEM NPUCYTHOCTI onepaTopa TpaBMu abo cmepTb onepartopa 4u

7. TpaBuii perynsitop Kpoky nonatku iHWKx oci6. ByAbTe obepesxHi Ta

8. 3agHs poboua thapa BMKOPWUCTOBYWTE BUPIO NpaBumnbHO.

9. Kpuuka 6aka ans Boam Ta ynosifnbHioBava

10. Bak ansa 3HI (He BXxOAMTb 40 KOMMNEKTY) Mepen B@KOPMCT.aHHgM Bupoby ija)KHO
npounTaiiTe NociGHUK i NnepekoHarTecs,

11. Tpumay Gaka Ans 3HM LL|O BM 3pO3YyMiNnn HaBedeHi B HoOMy

12. NMepemukay pobounx dap BKa3iBKW.

13. Mepemukay pexxvmy KepyBaHHs

14. KHONKa KepyBaHHA pO3NWUMEHHSIM yNoBinbHOBa4a

15. MNepemukay Bubopy nanvea

16. USB-Buxig Anst 3apsAHOro npucTpoto

KOpMCTyVITeCﬂ 3aXNUCHUMU HaBYLLUHUKaMW.

-
~

. Kntoy 3anantoBaHHs
. JTiok Ans o6enyroByBaHHS

-
oo
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KopucTyiiTecs 3aco6amu 3axucTy oyei.

BukopuctoByiTe YepeBuku 3i cTanesmmm
HOCKaMU 1 HECTNN3bKOO MiAOLLIBOO.

He ponyckaiTte nosiBu Bigkputoro
nonym’sl, BOTHIO, BIAKPUTUX xepen

3aliMaHHsA, a TakoX KypiHHA nobnuay
BUpOOY.

Ysara! JlerkozaimMucti matepianu.

Mepea 3annBaHHSAM NanbHOrO 3ynUHARTE
[OBUIYH.

Bukopuctoyite nuwe 3HI (3pigxeHuni
HadToBwiA ras). Jlnwe ana CRT 48-57K-
PS-DF.

Pu3nk TpaBMyBaHHSA. ByabTe obepexHi
HaBKOJIO PyXOMMX YaCTWH.

Pusvk TpaBMyBaHHs. ByabTe yBaXHUMU B
30Hi HABKOJIO NPVUBOAHOrO naca.

Pusuk TpaBmu Big po3vaBneHHs.

[apsya noBepxHs.

TpumaiiTe pyku Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big
nonaren.

Tpumaiite Horv Ha Ge3neyHii BiacTaHi Big
nonaren.
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AKYMynsSTOpHa KUCNOTa OTpyiiHa Ta MoXe
BUKINMKaTU KOPO3ito.

PosralyBaHHs nocibHuka kopuctyBaya
BMpoby. MNocibHuK KopucTyBaya
HeobxigHo 36epiraTi pa3om i3 BUpoGoMm.

Llevi BUpi6 He MoXHa yTuUni3yBaTh sik
nobyToBi Biaxoamn. YTunisyinTte noro yepes
MicLieBUIA NYHKT 360py eNeKTPUYHOrO I
€NeKTPOHHOro 0bnagHaHHs.

Mepen perynoBaHHAM HEOOXIAHO 3HATU
HaBaHTaXXEHHS Ha BaXeni KepyBaHHS.

Touka niginmaHHs.

BuMKHEHe NonoXeHHs knova
3anarnoBaHHSA.

YBIMKHEHE MONOXEHHS Kroyva
3anantoBaHHs.

MonoXeHHs Koya 3anastoBaHHsl, 3anyck
OBUryHa.

He 3anyckante ABUryH.

Bumukay dap.

3HI (3pigeHunin HadToBMIA ras) abo
HeeTunoBaHuii 6eH3uH. Jluwe ansa CRT
48-57K-PS-DF.

ManbHe: HeeTUnoBaHWUi GEH3MH i3
BMicTOM eTaHony He Buie 10 %.
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Ckoba Ans npyB’a3yBaHHS.

Bbak ans sogu.

Pexu1m kepMoBOro ynpasniHHS.

3anvBaHHs rigpaBnivyHOT onuBM.

TemnepaTypa rigpaeniyHoi onvsu.

HW3bKMiA TUCK MOTOPHOI ONUBMY.

IHankaTop 3apsaay reHepatopa. 3aHaaTo
HU3bka Hanpyra. [logaTkoBy iHpopmalLiito
[OVMB. y NOCIGHWKY 3 ekcrinyaTadii ABUryHa.

3aBwucoka TemnepaTtypa
0XONOAXKYBanbHOI PiAMHM ABUrYHA.

HecnpasHicTb aBuryHa. [logaTkoBy
iHdopmaLiito auB. y NOCIGHMKY 3
ekcnnyaTauii ABUryHa.

Llen Bupi6 Bignosigae sumoram
3aCTOCOBHUX AnpekTrB €C.

Bwupi6 Bignosinae 3acToCOBHWUM BUMOram
AMpeKTUB YKpaiHu.

Bwpi6 Bignosinae BumMoram 3acTOCOBHUX
nvpekTue AscTpanii i Hosoi 3enangii npo

€neKTPOMarHiTHy CyMICHICTb.

BwmicT nig Tuckom. He Big-

» .« KpuBaviTe, konv Bupi6 ra-
pAYNiA.

BwuxnonHi rasm 3 gsuryHa
MICTSITb MOHOKCUA, BYTIIe-
Lt0 — OTPYWAHWIA | OyxXe He-
6e3neyHuii ras 6es 3ana-
xy. He 3anyckaliite iHCTpy-
MEHT y NPUMILLIEHHI 41 B
3aMKHEHOMY MpPOCTOpPi.

Konu Bupi6 He npautoe,
O “ 3aKpuBaiTe NanueHWit

@ I @ knanaH 3Hr.

IHii Ha 6aky 3HI, knana-
~ Hax, WnaHrax abo 3anax

<§ gfﬁ S rasy € 03Hakamu BUTOKY.
J HZJ
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7
&
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3BepH|Tb yBary: IHwi nosHayeHHs Ha Bupobi
CTOCYIOTbCS CrneLianbHUX cepTudikaTiB Ana neBHUX
KpaiH 4u perioHiB.

Haknerika 3 iHdopmaLjieto Woao KepyBaHHSA

Ona CRT 48-57K i CRT 48-37V. OuB. [lepemiiyerHHs
BUPOBY 3a rpaBnsibHOK poboyoro cxemoro CRT 48 Ha
cTopiHyi 957.

944
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Insa CRT 48-37V-PS, CRT 48-57K-PS i CRT 48-57K-
PS-DF. vB. [TepemiiyeHHsi Bupoby 3a rpaBniibHow
poboyor cxemor CRT 48 Ha cTopiHyi 957.
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Hakneiika 3 iHdpopmallieto LWoao KpoKy
nonaTtok
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[wvB. po3ain PeryoBaHHs KDOKY 510MaToK Ha CTOPIHYI
959.

Hakneiika woao 6nokyBaHHs kepyBaHHA Ans
CRT 48-37V i CRT 48-57K

vB. po3ain /TigHiMarHHs1 Bupoby Ha cTopiHyi 973.

Haknerika 3 indbopmalLieto Wwoao oTeopiB A4S
HaBaHTaXxyBa4a

[ve. po3ain /7jgHimarHs Bupoby Ha cTopiHul 973.

MacnopTHa Ta6nuuka
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Made i/ China, www. 1nn5qv;ma com

Tun BMpoGy

ApTukyn

QR-koa

CepiitHuiA Homep

Pik i T>xgeHb BUpOBHMLTBA
BrpobHuk

HomiHanbHa noTyxHicTb
Bara

MowwukomkeHHs BUpoGy

Husqvarna He Hece BignoBiaanbHOCTI 32 MOLIKOMKEHHS,
SKLLO:

BMpi6 Byno HenpaBunbHO BiAPEMOHTOBAHO;

BMpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO 3 BUKOPUCTAHHSIM
fAetanei, He BUroToBneHnx abo He 3aTBepaAXEHNX
BMPOBHMKOM;

BMpi6 obnagHaHoO akcecyapom, He BUrOTOBINIEHUM
abo He 3aTBEPAXEHNM BUPOOHMKOM;

BMpi6 Byno BiApeMOHTOBaHO B HEaBTOPM30BaAHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BaHOK
KOMMaHi€to.

2598 - 003 - 01.10.2026
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Besneka

Po3’sicHeHHs1 TepMiHONOTrii Woao
6esneku

[MonepenXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKN
BUKOPUCTOBYIOTLCS [1151 HAroNoLLEeHHs Ha 0cobnmBo
BaXIIMBWX MONOXEHHAX NOCIOHMKA.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: Yka3sye Ha

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS iHCTPYKLN,
HaBe[EeHWX Y LibOMYy MOCIGHUKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHs abo cmepTi
oneparopa Yv iHLWKX ocib, Lo 3HaxoasTbCs
nopyu.

YBATA: Bkasye Ha Te, Wwo B

pasi HegoTPVMaHHS IHCTPYKLi, HaBeOEeHNX
y LpOMy NocibHukKy, icHye Hebeaneka
NOLLKOKEHHS BUPOOY, iHLWIMX MaTepianis
ab0o HaBKONWLLHIX 06’ EKTIB.

33epHin YBary: BukopucToByeTbCs ANA HaaaHHs
[0AaTKOBOI iHGhopMaLii Woao NeBHOT cuTyaLil.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3neku

MONEPEMKEHHA: nepuw wix
po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YyBaXXHO NMPOYUTaNTE HABEAEHI HIDKYE
nonepemKeHHs.

He possonsiTe AiTam BUKopucToByBaTtu BUpI6.
Bupi6 moxe ekcnnyatyBaTuca Tinbkn ocobamm, siki
MatoTb A03Bin.

OnepaTop Hece BiAnoBiaanbHICTb 3a HeLacHi
BMNagkn abo wkoay, 3anodisiHy iHWUM NIOAAM i
MaiHy.

3abopoHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH BMPIO, AKLLO BU
BTOMMEHi, XBOPI, 4/ nepebyBaeTe nig BNIMBOM
HapKOTMKIB, ankoronto abo MeankaMeHTiB.
3aexau byabTe obepexHi 1 kepynTecs 300poBUM
rny3aoMm.

Mig yac po6oTu Lporo BUpoby yTBOPIOETHCS
enekTpomarHiTHe none. Lle none moxe 3a

[esKNX YMOB B3aEMOAIATH 3 aKTUBHUMM Y
NacuBHUMU MeanyYHUMK iMnnaHTaTamu. LLo6
3HU3NTU PU3VMK TSXKKMX aBo CMepTenbHMX

TpaBM, pekoMeHAyeMOo ocobam i3 MegnyHUMmn
iMnnaHTaTamMmm NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpPOOHVMKOM MeANYHOro iMnnaHTaTy
nepep nNovaTkoM ekcnnyarauii Lboro Bupoby.
TpumanTte npucTpiv y ynctori. MNepekoHantecs, Wo
3HaKW Ta Haknekn YutabenbHi.

He BuKOpUCTOBYIiTE HecnpaBHWiA BUPIG.

He 3miHIONTE KOHCTPYKLIitO LibOro Bupoby.

He BrkopucToByiiTe BUpI6, SIKLLO iCHYE iIMOBIpHICTb
TOro, Lo 3MiHM Byno BHeceHo iHWK1MKN ocobamm.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
BUKOPUCTaHHSI BUPOBY

* Y pasi HenpasunbHoro abo Heg6anoro
BUKOPUCTaHHS Liell BUPIO MOXe CTaHOBUTW
Hebe3neky. BiH MOXe CNpUYUHUTY CEPIAO3Hi TpaBMU
abo 3arnbenb onepaTopa Yu CTOPOHHIX OCib.

Mepen noyaTkom ekcnnyaTaLii BUpoby HeobxiaHO
npoynTaT Lei NocibHMK KopucTyBaya i NoBHICTIO
3pO3yMiTH AOro BMICT.

*  Bupi6 He npusHayeHuit Ana BUKOPUCTaHHS ocobamu
(30kpema, AiTbMu) 3 obMexeHMU PisnyHNMn
MOXIMBOCTSIMU, CEHCOPHUMU 1A PO3YyMOBUMM
3AiGHOCTAMM, a TakoX ocobamu, siki He MatloTb
HeobxigHOro 4ocBiay Ta 3HaHb.

* 30epexiTb yci nonepemKeHHs i iIHCTPYKLii.

*  [oTpuMyWTecb BUMOT YCiX YAHHMX 3aKOHIB i npaBwun.
* Onepatop i poboToAaBeLb onepaTopa MalTb 3HATW
npo pu3unku i 3anobiratu im nig yac ekcnnyatauii

BMpOOY.

« [osBonsiTe kepyBaT BUPOGOM CTOPOHHIM MOAAM
TiNbKW Nicnsi TOro, Sk BOHN NOBHICTIO NPOYUTaOTb
nocibHWK KopucTyBaya 1 3po3yMitoTb MOro BMICT.

* He BukopucToBy#Te BMPIO, AKLLO BU He
NPONMLLNN NiAroTOBKY Nepes novaTkoM ekcnnyaradii.
YneBHITbCS, L0 BCi onepaTopy NpoLLnm
TPeHyBaHHS.

MONEPEMKEHHA: nepuw nix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBaXXHO NpounTanTe HaBeaeH: HK4e
nonepemKeHHs.

MepekoHaiiTecs, WO BX 3HAETE, 5K LBUAKO
3YMUHUTY OBUTYH B €KCTPEHIN cuTyadii.

OnepaTtop NOBUHEH MaTun isnyHy cuny ans
6e3neyHoro ekcnnyaTyBaHHsi BUPOOY.

He 3anyckaiite Bupib, SKLWO HE BCTAHOBINEHO BCi
3aXWCHI KPULLIKA.

BuikopucTtoByiiTe 3acobu iHAMBIAYanNbHOro 3axXucTy.
[vB. 3acobu iHanBIAYarbHOro 3axucTy Ha CTOPIHLI
948.

Bonoruit 6eToH MoXe CNpUYUHUTU XiMiYHi oniku.
BukopuctoByiTe 3axucHuUiA ogsar i HeraHo
BUAansaiTe BoNoruii 6eToH, SIKWO BiH NoTpanue Ha
BalUy LUKIpY.

3aBxaun AMBITLCA Ha3as | BHU3 nepes YBIMKHEHHAM
3BOPOTHOrO Xo4y  nif vac pyxy Hasag. Ctexre,
o6 BUPI6 He HaixaB Ha many abo Benuky
nepeLukoay.

3MeHLWyiiTe WBMAKICTb Nnepes NoBOPOTOM 3a pir.
MepekoHaiTecs B TOMy, WO nig yac poboTtu aitu,
CTOPOHHI 0COBU 11 TBAPVHM HE MaloTb JOCTYMY A0

946
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po6oYOi 30HM 11 3HaXOAATLCA Ha BeaneyHilt BigcTaHi
Bif BUpOOY.

MepekoHariTecs, wo B pobouiii 30Hi NepebyBatoTb
nuwe ocobwu, siki MaloTb 403BIN.

Tpumaliite po6o4y 30HY B LiiNKOBUTIA YNCTOTI 1
3abeaneyTte OCBITNEHHS.

Mig yac po6oTtun B1 maete nepebysaTtu B
6e3neyHOMy Ta CTINKOMY NOMOXeHHi. 3anuwantecs
Ha CUAIHHI B NONOXEeHHi 0b6nnyysm ynepea.
TpumaiiTe HOrn Ha Neaani kepyBaHHs, a pyku — Ha
eneMeHTax kepyBaHHs.

MepekoHainTecs, WO HEMaE pU3KKy BaLLOro nagiHHs
abo nagiHHSA BUPOBY 3 BUCOTH.

MepekoHaiTecs, Wo Ha pyuLli, CUAIHHI Ta HOXHOMY
perynatopi rasy Hemae Hisikux cnigis onveun abo
macTuna.

He BukopucToByiiTe BUpI6 y Micusx, e Moxe
BUHUKHYTW Noxexa abo Bnbyx.

Mig yac po6oTu Big BUpoOy MOXYTb BigniTatu
npeameTy 3 BUCOKOO LUBMAKICTIO. YNEBHITbCS,

Lo BCi 0co6U B pobouili 30Hi BUKOPUCTOBYIOTb
3aTBepaKeHi 3acobu iHaMBIQyanbHOro 3axucTy.
BupaniTb i3 po6o40i 30HW He3akpinneHi npegmeTn.
MepLu HixX BigiTK Big BUPOOY, 3yNUHITL ABUrYH

i NnepekoHanTecs, WO HemMae pUsnKy 1oro
BMMaJKOBOrO 3amycky.

MopGaiite npo Te, Wo6 oaar, foBre Bosnoccs i
npuyKpacu He NOTPaNUIN B PyXOMi YaCTUHW.
TpumaliiTe pyku i1 Horv Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big
nionaTok.

CrexTe, Wob6 BMpib He 3a3HaBaB yAapis.

He BukopucToByiiTe BMpi6 No6nm3y Bif eNeKTpUdHnX
kabeni. Llei BUpiO He Mae eneKkTpuyHoI izonauii,
TOMY MOXe CNPUYMHUTK TpaBMy abo 3arnbens.
Mepep novaTkoM po6oTH 3 BUpo6oM nepesipTe, Yn
€ B Mexax pob6oyoi 30HM NpuxoBaHi ApoTu, kabeni
Ta Tpyom. FAKLo Bupi6 yaapuTbca 0 NpUxoBaHWi
npeameT, HeraiHo 3ynuHiTb ABUTYH i OrnsiHbTe BUPI6
i 06’ekT. He 3anyckarite BUpi6 3HOBY, AOKW He
nepekoHaeTecs B TOMY, LLO NPOAOBXYBaTH poboTy
6esneyHo.

He BukopucToByiiTe BUpI6, SIKLLO 3axucHa kniTka abo
iHLLi eneMeHTU NOLLKOOKEHI.

MepekoHanTecs, Wo nig Yac poboTn Ha BUPOOI
nepebysae nuwe onepartop. He gossonsinte
CTOpPOHHIM ocobam nepebysaTtun Ha BUpoGI nig Yac
poboTu.

MpotuBibpauiliHa 6e3neka

CMMNTOMM TPaBMM MOXYTb NPOSBAATUACS Y

BUIMSAAI NOPYLUEHHS KPOBOMOCTa4YaHHS B NanbLsix,
3an’aAcTkax, pykax, nnevax Ta/abo Hepax 4u

B iHLIMX YacTMHax Tina. TpaBMu MOXYTb

BMKNMKaTK cnabkicTb Ta/abo cTaBaTyt XPOHIYHUMU

1 NOCUMIOBATMCA NOCTYNOBO NPOTSArOM AEKiNbKOX
TUXHIB, MicsiLiB abo pokiB. [Jo MOXIMBKUX TPaBM
MOXHa BiIHECTM MOLLKOXXEHHS CUCTEMU KPOBOODiry,
HepBOBOI CUCTEMW, CYrnobiB I iHLINX YaCTUH Tina.
CMMNTOMM MOXYTb BUHUKATM Nig Yac poboTn 3
BMpobom abo B iHLWWIA Yac. AKLLO 3a HasiBHOCTI
CMMMNTOMIB NMPOAOBXYBATH NpaLoBaTyt 3 BUpOGOM,
CMMNTOMU MOXYTb MocusoBaTucs abo craBaTtu
XPOHIYHMMM. FKLLO y Bac BUHWKNY BKasaHi Aani abo
iHLi CMMNTOMM, 3BEPHITLCA NO MeANYHY AOMOMOTY.

*  OHiMiHHSA, yTpaTa YyTnMBOCTI, NOLUMMNYBaHHS,
noKontoBaHHS, 6inb, NeviHHA, nynbcadis,
3aKnsikaHHA, He3rpabHicTb, yTpaTa cunu, amiHa
Konbopy abo cTaHy LUKipK.

CMMNTOMM MOXYTb MOCUITIOBATUACH 3@ HU3bKNX

Temnepartyp. ig Yyac po6oTu 3 BUPOOOM y XONOAHMX

yMOBax HagsranTe TeNnuii OAsr i TpumaiiTe pyku

TENNUMM I CYyXUMMU.

LLlo6 3abe3neunTtu NnpaBunbHWIA piBeHb BibpaLii,

BWKOHYWiTe TexHi4He o6cnyroByBaHHs BUPOBY

1 Kepy’Te HUM, SIK 3a3Ha4eHO B MOCIBHMKY

KopucTyBaya.

Bupi6 o6nagHaHo cucTemoro nornvMHaHHs Bibpadii,

Lo 3MeHLLye BibpaLito, sika nepefaeTbecs Bif py4oK

Ha onepatopa. [lossonbTe B1poby npaLtoBaTi

BiNbHO. He npoLuToBXyinTe KOro i3 3ycunnam.

Tpumarite BUpi6 3a pyykn nerko, ane npu Lbomy

36epiraiiTe KOHTPONb HAA HUM i CTeXTe 3a 6e3nekoto

po6oTn. He nputuckanTe pyyku Ao KiHLEBMX ynopis

CUNbHiLUe, HiX NOTPiBHO.

TpumariTe pyku Tinbkn Ha py4ui abo pyykax.

TpumariTe BCi iHLWI YacTWMHW Tina Ha BiACTaHi Bif

BUpOOY.

HeraliHo 3ynuHiTb BMPIO, AKLLO panToBO BUHUKHYTb

cunbHi Bibpauii. He npopoBxyiite poboTy, AOKM He

6yae yCyHeHO NpuyrHy nigBuLLeHoi Bibpadlii.

MpaBuna 6e3neku Wono nuny

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI MepL Hix
po3rnoyaTyi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO NpouMTaiiTe HaBEAEHI HUXYe
NoNepeKEHHS.

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBa)XKHO NpouUTanTe HaBeAeHi HKYe
nonepemKeHHs.

Mig yac po6oTun BMpoby BibpaLii nepeaatoTbCs Bif
Bupoby Ao onepatopa. PerynsipHa i byacta pobota
3 BUPOGOM MOXe CNpUYMHUTU TpaBMyBaHHsS abo
NiABULLNTI CTYNiHb TSHKKOCTI TPaBM onepaTtopa.

BukopuctaHHsa BUpoByY Ha Cyxux NOBEPXHSIX, LLIO
BiAPI3HAIOTLCA BiA TUX, ANSA AKUX BiH NPU3HAYEHNIA,
MOXe NPU3BECTM A0 36iNbLUEHHS 3anUNEHOCTi
noBiTpsA. BanxaHHs nuny moxe npussecTy Ao
cepio3Hol TpaBMu i HEO6OPOTHKX Npobnem 3i
3a0poB’aM. [un i3 BMICTOM Aiiokcuay KpemHito
BBaXaeTbCs LWIKIANMBUM AESKUMU OpraHammn
perynioBaHHs. Hxye HaBeaeHo Kinbka npuknaais
MOXIIMBUX Npo6nem 3i 300poB’siM.
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»  XpoHiyHi abo cmepTenbHO HebeaneuyHi
3aXBOPIOBAHHS NEreHb, XPOHIYHNIA BPOHXIT,
cuniko3 i ibpos nereHb

¢ Pak

*  YpopxeHi Bagu

« 3ananeHHs WKipn

* [InA 3MeHLLEHHS KiNbKOCTi MUy ¥/ napis y NOBITpi, a

TakoX nuny Ha poboyomy obnagHaHHi, NOBEPXHSIX,

opAry Ta Tini BUKOPUCTOBYITE HanNexHi 3acobu

3axucTy. Lie moxyTb B6yTu cuctemu 36upaHHs

nuny abo BOASHI CTPYMEHI, LLIO Oro 3B’A3yH0Thb.

3a MOXNMBOCTI MiHIMi3yiTe KiNbKiCTb Ny B AOro

okepeni. CtexTe 3a TuM, Wo6 obnagHaHHs 6yno

npaBuIIbHO BCTAHOBIEHO, | AOTpUMYyIiTecs rpadikis

Oro TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

*  YneBHiTbCH, WO B pobouili 30Hi AOCTaTHIl NOTiK
noBITPS.
*  5KLWO MOXNMBO, BUBEAITb BUXITOMHMIA OTBIp BUGOPY

TYAW, Ae Yepes HbOoro B NOBITPI HE BUHUKaTMMeE nun.

Besneka CTOCOBHO BUXIOMHUX AUMIB

LL{o6 miHiMi3yBaTK piBEeHb LUYMY, BUKOHYWTE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHsA BUPOOY i KepyiTe HUM, SiK
3a3HayYeHo B NOCIGHMKY KOopMCTyBaYa.

MepeBipTe rMyLWHUK HA HAsiBHICTb MOLLIKOAXXEHb.
YneBHITbCA, LLO MMYLUHMK 3aKpinneHo Ha BUpoGi
HanexHnM YHOM.

Mig yac ekcnnyarauii BUpoby kopucTyiitecs
3aTBepIXEHUMM 3acobamu 3aXUCTy OpraHiB cryxy.
Y pasi BUKOPUCTaAHHSA 3aXMCHUX HaBYLLHWKIB
npucnyxamntecs Ao nonepemxysBasnbHUX CUrHanis i
ronocis. 3HimanTe 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy,
KONV NPUCTPI 3yNUHEHO 1 KoMK 3acobn 3axmcTy
opraHiB cnyxy He € HeobXiaHUMK Yepes piBeHb LWyMy
B poboYili 30Hi.

3acobu iHauBiQyanbHOro 3axucty

MONEPEMKEHHA: nepuw nix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBaXXHO NpounTanTe HaBeAeH: HK4e
nonepemKeHHs.

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: MepLu Hixk
po3rnoyaTit BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXHO NpouMUTaiiTe HaBeaeHi HKYe
nonepemKeHHs.

+  TpuBane BOUXaHHS BUXMOMHUX BUMNapiB MOXe
npu3BecTy 4o npobnem 3i 300poB’sim.

*  BuxnonHi rasu 3 ABUryHa MicTsiTb MOHOOKCH,
BYrIeLto, SKWii € OTPYAHUM | Ayxke Hebe3neyHnm
rasom 6e3 3anaxy. OCKiflbkii MOHOOKCUA, BYTeLio
He Mae 3anaxy, € HEBUAVMUM i IOro HEMOXNNBO
Big4yTM. CUMNTOMOM OTPYEHHS MOHOOKCUZAOM
BYrIeLlo € 3anaMOpOoYeHHs, ane nioanHa Moxe
BTPaTUTU CBIAOMICTb panToBO, AKLLO KiNbKIiCTb
abo KoHLEeHTpaLlisi MoHooKeuay Byrneuto byna
[0CTaTHbLOIO.

«  BuxnonHi rasu, aki MoxHa nobaymTi abo 3anax akux
MOXHa Bif4yTW, TAKOX MICTATb MOHOOKCHA BYrneLto.

* He BukopucToByiiTE BUpOGU, OCHALLEHI ABUTYHOM
BHYTPILLHBbOrO 3ropsiHHS, y NpUMiLLieHHsX abo B
30Hax, AKi NoraHo NPOBITPIOOTHLCS.

* He Bauxaiite BUXJIOMNHI AUMU.

*  YneBHiTbCH, WO B pobouili 30Hi AOCTaTHIl NOTiK
nosiTps. Lie ayxe Baxnueo nig Yac poboTu 3
BMPOBOM Yy 3akpuUTVX pobounx 3oHax, Ae nerko
HaKOMUYYIOTLCA BUXIOMHI AUMM.

Besneka cTOCOBHO LUyMy

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hixk
po3noyaTii BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBa)XHO MPOYNTAITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

Mig yac po6oTu 3 BUPOGOM 3aBXaN BUKOPUCTOBYITE
3aTBepAXeHi 3acobu iHaVBIAyanbHOro 3axucTy.
3acobu iHAVBIAYanbHOro 3axXMCTy HE MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU HebGe3neky TpaBMyBaHHS, ane B
pasi HeLacHoro BUNaaKy 3HM3sTb MOXIMBICTb abo
CTYNiHb TSXKKOCTI TpaBMyBaHHS. [Jo3BonbTe Annepy
[0MNOMOrTV BaM i3 BUGOPOM NpaBunbHUX 3acobis
iHAMBIQYyanbHOro 3axuCTy.

PerynsipHo nepesipsiite ctaH 3acobis
iHAMBIQyanbHOro 3axucTy.

BukopucToByiiTe 3aTBEPAXEHNIA 3aXMCHWI LLOMOM.
KopucTyiiTecs BignoBigHMMMU 3aXMCHUMU
HaBYLUHUKaMWU.

BuikopucToByiiTe 3aTBEpAXeEHi 3acobu 3axucTy oven
i3 GOKOBMM 3aXUCTOM.

BukopucToByinTe 3axuCHi pykasuLi.
BukopucToByiTe YepeBuku 3i CTaneBMMmn Hockamu 1
HeCnM3bKO NiOLLBOLO.

BukopuctoByiiTe 3aTBepaXeHuin pobounii ogar abo
aHanoriyHuii oasr i3 JOBIVIM PyKaBoOM i JOBIUMMN
LUTaHMHaMMU.

BorHeracHuk

TpumaiiTe BorHeracHuk nobnusy nig Yac poboTu.

BukopucToByiTe NOPOLLKOBUIA BOFHEraCHUK Knacy
ABE abo ByrnekucnoTHuiA BorHeracHuk knacy BE.

3anobixHe obnagHaHHA Ha BUPOGI

*  Bucokwii piBeHb LyMmy 1 TpUBanNuii BB LWyMy
MOXYTb MPU3BECTU A0 BTPATW CNyXy Yepes Aijto
Lymy.

I'IOI'IEPEL[)KEHHFI: MepLu Hix

po3novYaTtn BUKOPUCTaAHHA BVIp06y,
YBaXKHO NpoYUTaTe HaBeAeH: HKYe
nonepemKeHHs.

He BukopuctoByiiTe BUpI6 i3 3anobikHnumun
NPUCTPOSIMU, SKi MOLLKOAXEHi abo He npauoTb
HaneXHUM YMHOM.
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* PerynsapHo nepesipsiiTe 3axvcHi NpucTpoi. AKLo
3anobikHi NpucTpoi noLukoaxeHi abo He npauoTb
HaneXHNM Y1HOM, 3BEPHITbCA A0 Annepa 3
obcnyrosyBaHHa Husqvarna.

¢ He BHOCbTE 3MiHM [0 3aXUCHWX MPUCTPOIB.

RywHnk

[ NyLWHWK 3HUXKYE piBEHb LIYMY 1 BiABOAUTL BUXMOMHI
rasu Big kopucTyBaya.

He BukopucToByiiTe BUPIO i3 MOLIKOMKEHUM TNYLLIHUKOM
abo B3arani 6e3 rnywHuka. MNowwkomKkeHHs abo
BiJCYTHICTb FMyLUHMKa MOXe NPU3BECTU A0 36inblUEHHSI
PiBHS LYMY Ta NiABULLEHHS HeGe3nekn 3aropsiHHS.

1. TNepekoHanTecs, WO €NeMeHT KOHTPOTO
NPUCYTHOCTI OnepaTopa 3HaXxoAUTLCS B
3a3Ha4YeHOMY MONOXEHHI.

MONEPEMKEHHA: mig yac

po6oTu BUpoBy Ta Biapasy nicns po6oTu, a
TaKoX nif Yac poboTn ABUryHa Ha XONOCTUX
obepTax rMyLHUK CUIIbHO HarpiBaeTbCs.
o6 yHUKHYTM onikiB, He TopKaiTecs
rapsyoro rnywHuka. LLlo6 3anobirtu
noxexi, 3BepTanTe yBary Ha HasBHICTb

nerko3anMucTux matepianis Ta/abo Bunapis.

LLlo6 yHUKHYTM onikiB, BUKOPUCTOBYINTE
3aXUCHI pykasuLi.

I < g
—

MepeBipka rnyLHUKa

* PerynspHo ornsigaite rnyLwHuK, cTexTe, Wwob BiH
6yB NpaBuWNbHO Nifg’eAHaHUIA Ta CNPaBHUIA.

EneMeHT KOHTPORIO MPUCYTHOCTI onepatopa

KoHTponb npucyTHOCTI onepatopa BMUKa€ETbCS, KOnn
onepaTop BcTae 3i cBoro micys. MNpwueig nonaTok
BUMMWKAETBCS, ane ABUIYH NPaLioe Ha XONOCTOMY XoZay.
AKLWO HAaTUCHYTU perynsaTop rasy, Konv oneparopa
Hemae Ha cufiHHI, ABUryH Byae npauoBaTh Ha
XONOCTOMY Xofy.

MepeBipka po6oTH thyHKLT KOHTPOSIO NPUCYTHOCTI
oneparopa

NOMNEPEMKEHHA: nia uac yiei
nepesipkn NepekoHanTecs, Lo onepaTop
He 3ilioB i3 BUpoby. OnepaTop NOBUHEH
3HaxoAnUTUCS Ha BUPOGI, o6 WBMAKO
3YNWHUTK AOTO B pasi HaA3BMYaNHOT
cuTyaLii.

MigHimMiTECSA TPOXM i3 CUAIHHS.
HaTucHiTb perynatop rasy.

MepekoHaiiTecs, IO ABUIYH NPaLOE HA XONOCTOMY
xony.

5. AKLWO KOHTPOMb NPUCYTHOCTI onepaTtopa He
npaLoe HanexHUM YMHOM, BiAPEMOHTYITE VOro B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Mepesipka ko4a 3anantoBaHHs

* [AnsA nepesipku kntoya 3anantoBaHHsA 3anycCTiTb i
3YNUHITL ABUIYH. [uBITECS po3ain 3arnyck Bupoby
Ha cTopiHyi 9561 3anyck CRT 48-57K-PS-DF i3
nporpiTuM ABUrYHOM Ha CTOPIHLI 956.

» [epekoHaiiTecs, IO ABUIYH 3aBOAWNTLCS, KON
BV MEpeBOANTE KITI0Y 3anarntoBaHHS B MOMOXEHHS
3anycky.

+ [epekoHaWiTecs, IO ABUIYH MUTTEBO MPUMUHSE
po6oTy, KON BM NepeBoAMTE KMioY 3anantoBaHHs B
NOMNOXEHHS 3YMUHKN.

3axonu 6esneku nig vYac sanpasku nanuesa

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI Mepuu Hix

po3rnoyaT BUKOPUCTaHHSI BUPOOY,
YBaXHO NpoymMTaiiTe HaBeaeHi HbKYe
nonepemkKeHHs.

* [lanbHe € Nerko3anmMmcTo PEYOBUNHOLD, a Noro
napu BubyxoHebeaneyHi. Byabte o6epexHi nig
Yac NOBOMXEHHS 3 NanbHUM, o6 3anobirtn
TpaBMyBaHHIO, MOXexXi 1 BUBYXy.

* He Bauxaite napu nanesHoro. MNapu nansHoro
OTPYViHI Ta MOXYTb CIPUYUHUTI TPaBMW.
YneBHIiTbCS, L0 NOTiK MOBITPA AOCTATHIN.
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+  3abopoHeHO 3HIMaTK KPWLLKY nanueHoro 6aky Ta
3anuBaTtu 6eH3unH y 6ak nig yac po6oTu ABUryHa.

» [lepep 3anpaBrieHHsIM YNEBHITLCS, LLIO ABUTYH
OXOIOHYB.

* He 3anuBaiite 6ak BUpoby NanbHUM y NPUMILLEHHI.
HepocTtaTtHe NpoBiTptoBaHHA MOXe Npu3BecTn A0
TpaBM abo cmepTi BHAcnifoK 3a4yXv Yu OTPYEHHS
MOHOOKCWOM BYrneLo.

* He nanitb 6ina nanbHoro abo asuryHa. 3aracitb yci
curapeTu, curapu, KypunbHi Tpybku Ta iHWi mxepena
3anMaHHs.

* He knagite 6inst nanbHoro abo ABWryHa rapsdi
npegmeTu.

* He 3anuBaiite nanbHe B MicUsAX, A€ MOXYTb
BMHUKATW iCKPU YK € [Keperno nonym's.

* [lepen 3anpaBneHHAM NOBINbHO BIAKPUATE KPULLIKY
nanueHoro 6aka, 06epexHO 3MEHLLIMBLUMN TUCK.

¢ FKwWo nanbHe NoTpanuTb Ha LUKipY, BOHO MOXe
CNPUYUHUTY TpaBMU. [INsi BUAANEHHS nanbHoOro, LWo
NnoTpanuo Ha LWKipy, BUKOPUCTOBYWMTE MUIO i BOAY.

*  fKuio BM Nponunu nanbHe Ha CBill 0fsAr, HeranHo
nepeosrHiTLCS.

* He 3anoBHtoliTe nanuBHWin 6ak NOBHICTIO.

Mig BNNvBOM BMCOKOI TemnepaTypy nNanueo
PO3LIMPIOETHCS. 3anuiuTe TPOXU BiNbHOMo Micus
Bropi 6aka.

+ 3aTaArHiTb 40 YNOpY KPULLKY nanueHoro 6aka. FkLio
KPULLKY nanuBHOro 6aka He 3aTArHyTo, iCHYe puUamnk
BUHUKHEHHS MOXeXi.

« TepL Hix 3anyckatu BUPIO, NnepemicTiTb Moro
LoHanveHLwwe Ha 3 m / 10 cyTis Big micus, Ae Bu
oro 3anpaensanu.

* He 3anyckaiite BUpIb, SKLLIO HA HLOMY 3anMLLMNOCS
nanbHe abo MoTopHa onuea. Buaanite 3aiiBe
nanbHe Ta MOTOpHe Macno. [Nepen 3anyckom
ABWryHa aante Bupoby BUCOXHYTU | MoveKanTe, noku
BUMapYTLCA NanvBHi napu.

* PerynsipHo nepesBipsiiTe ABUIYH Ha NPOTIKaHHS.
AKLWO B NanuBHin cuctemi € BUTOKW, He 3anyckaiite
[ABUrYH, IOKN He yCyHeTe iX.

* He nepesipsaiiTe ABUIyH Ha HasABHICTb BUTOKIB
nanbLsmu.

* TpumaiitTe nanbHe nuile B CXBaneHUX Ans
BUKOPUCTaHHSI KOHTEMHepax.

* Mg vac 36epiraHHa NPUCTPOIO Ta NanbHOro
YNEBHITLCA, LLO NasbHe Ta oro napu He
CNPUYMHATL LUKOAM.

*  3nuiiTe nanbHe B 3aTBEPIKEHWI KOHTENHEP HaABOPI
nopani Bia ickop i 4Xkepen BigKPUTOro BOTHIO.

Besneka nig yac BukopuctaHHsa 3HI
(3pimKkeHoro HadTOBOro rasy)

NONEPEMKEHHA: mepw wix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YyBaXHO NpoYnUTaniTeE HaBeAEHI HKYe
nonepemXeHHs.

Mig yac po6oTtu 3 6akom ansa 3HI nepekoHamnTecs,
LLIO KITIOY 3anantoBaHHs nepebyBac y BUMKHEHOMY
MOJIOXKEHHI.

3awmiHtoiiTe 6ak gna 3HI nuwe ToAai, kKonw KNy
3anantoBaHHsA nepebyBae y BUMKHEHOMY MOMOXKEHHI.
3HI € nerko3arimMMCTO PEYOBUHOLD, a MOro

napwu BubyxoHebesneyHi. byabte obepexHi, Lwob
3ano6irT1 TpaBMyBaHHIO, MOXeXi Ta BUBYXY.
MpouwuTaiite BCi iIHCTPYKUiT Ha BUpOGi Ta Ha Baky ans
3HI.

He 3miHioliTe obnagHaHHs koHTponto 3HIT. 3MiHn B
obnagHaHHi koHTponto 3HIT MoXyTb Npu3BecTn Ao
Hebe3neyHyrx piBHIB BUKWAIB ABUTyHa.

He Bauxaiite napu nanbHoro. Mapu nanbHoro
OTPYWiHi 1 MOXYTb CMPUYMHUTU TPaBMU. YNEBHITbCS,
LLIO NOTiK NOBITPS AOCTATHIN.

He 3anyckaiiTe OBUryH y 30Hi, Aka HEAOCTaTHLO
npogiTproeTbes. 3HI™ Baxyuid 3a NoBITPs | Moxe
HaKoNU4yBaTUCS B HU3MHHUX MicUAX. SKLLO NOTIK
NoBITPS HeAOCTaTHIN, 36iNbLLYETLCA PUMK NOXKEXI
abo BUBYXY Bif iCKOp, @ TaKOX PU3NK YPaeHHs
BUnNapamu.

He nanitb no6nusy Bupoby, asuryHa abo 6aka ans
3HI.

He knagite 6ins 3HI abo aBuryHa rapsdi npeameTw.
Tpumaiite Bupi6 Ha 6e3neyHiii BiacTaHi Big mxepen
ickop abo BOrHt.

PerynspHo nepesipsiite cuctemy nogadi 3HIN Ha
HasiBHICTb BMTOKIB. AAKLLO B CUCTEMi € BUTOKM, HE
3anyckante ABUryH, OKN He YCyHeTe iX.

He 36epiranTe 6aku i3 3HI y 6yaisni. baku i3 3HI
MOXHa 3aHocuTK B ByaiBnio nuie nig Yac poboTtn
BMpPOOBY.

36epiranTte 6aku i3 3HI y 6esneuHomy Ta gobpe
NPOBITPIOBAHOMY MICL.

3axoam 6e3neku nig yac poboTtu 3
aKyMmynsitopamu

I'IOI'IEPEL[)KEHHFI: MoLukoakeHun

aKyMynsaTop Moxe BUBYXHYTU i CIPUYUHUTH
TpaBMyBaHHS. SAKLO akyMynsaTop
NoLKOPKeHNIA abo fedopMoBaHUiA,
3BEpHITLCS A0 LeHTpY 06cnyroByBaHHS
Husqgvarna.

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO MPOYNTAITE HaBEAEHI HUKYe
nonepemKeHHS.

.

MepebyBaTn Nobnun3y akymynsatTopa cnig y 3axmcHux
oKynsipax.

Mig yac po6oTu 6ins akymynsiTopa Ha Bac

He MOBMHHO BYTV roavHHKKa, NPUKpPac M iHWMX
MeTaneBux NpeameTiB.

TpumanTe akymynaTop y micLi, Hef4OoCTyNHOMY Ans
oiten.
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« 3apspxaiite akymynatop y Aobpe nposiTpoBaHOMY
MicLii.

« [ig yac 3apsamKeHHs akymynsTopa cTexTe, Lwob
3aimMunCTi MaTepiany nepebyBanu Ha BiACTaHi He
MeHLLe Hix 1 M Big akymynsTopa.

« Crapi akymynsitopu cnig ytunisysatu. [ue.
Yrunisayia Ha cTopiHLi 975.

« 3 akymynsitopa MOXyTb BUAINATACA BUOYXOBI
rasu. He nanitb 6ina akymynsitopa. Tpumavite
aKymynaTop nogani Big AXepen BiAKPUTOro BOTHIO 1
ickop.

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig yac poboTu
6ins kpaiB

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO MPOYNTAIITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

* IcHye p13nk nagiHHa BUpoOby, Konv BX NpauoeTe
3 HUM 6ing kpato. 3aBxam cTexTe 3a TUM, LWob
LoHarmeHLe 80 % Baru Bupoby 3anuiuanocs Ha
NOBEPXHi, fika € 4OCTATHBLO MiLHOI0, LWO6 1Horo
BUTPUMATW.

* Y pasi nagiHHa BUpoby, nepLu HiX NigHATK 1Horo
Ha OCTaTHLO MiLHY MOBEPXHIO, 3yNUHITb ABUTYH.
MepeBipTe BUPIO, 3axmcHy pamy, cuctemy 6esneku
OPC, Banu nonatok i cami nonatku. 3amiHiTb yci
NOLLKOPKEHI AeTani nepen novaTtkom poboTu 3
Bupobom. [InB. [TjgHimaHHs BUpOOy Ha CTOPIHLI
973.

MpaBuna TexHikn 6eaneku nig Yac
obcnyrosyBaHHs

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: MepLu Hix
po3rnoYaTh BUKOPUCTAHHS BUPOOY,
YBa)HO NpoYNTaiiTe HaBeAEHi HKYe
ronepemKeHHs.

*  SAKWoO perynsipHoO He NPOBOANTMW HaNeXHe TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs, Lie MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM i
NOLLKOZPKEHHSI MPUCTPOIO.

BukopucToByiiTe 3acobu iHaMBIOYanbHOro 3axuUcTy.
[uBiTbCcs po3ain 3acobu iHAUBIAYarnbHOro 3axucty
Ha cTopiHLyi 948.

MepLu Hix 3aiicHIOBaTM TeXHIYHE 0BCnyroByBaHHS,
3YMUHITL ABUTYH | NepekoHanTecs, Lo BCi YacTUHU
BMPOBY OXOMOHYNN.

Mepen TexHiYHUM 06CNYroByBaHHSM OYNCTbTE
BWpI6, W06 BMaanMTn HebGe3neyHi maTepianu.
Mepepn TexHiYHMM 06CNyroByBaHHAM Big'eaHynTe
KOBMaK CBIYKM 3anasitoBaHHs.

3HoLLeHi monaTky MOXYTb MaTu rocTpi Kpanku.
Mpautoroyun HaBKONO NonaTok, KOPUCTYNTECs
3aXMCHUMM pykaBuykamm 1 6yabTe obepexHumm.
BuxnonHi rasu asuryHa gyxe rapsdi il MoxyTb
MICTUTK ickpun. He BukopucToBy#iTe BUPIO y
npuMiLLieHHsx abo no6nuay nerkosanMmncTrx
matepianis.

He 3miHtoiiTe KOHCTPYKLito BUpoBY. BHeceHHs

B KOHCTPYKL|ito BUPOBY 3MiH, He cXBaneHux
BUPOBGHMKOM, MOXe NPU3BECTN A0 TSHKKMUX TpaBm abo
cMmepTi.

BukopucToBy#iTe Tinbkv opuriHanbHi 3an4yacTuHu i
akcecyapu. BukopuctaHHsi akcecyapis i 3anacHux
YaCTWH, He cXBaneHUX BUPOBHUKOM, MOXe
NpW3BECTU [0 TSXKKOI TPAaBMU YN CMEPTI.
3amiHioNTe NOLWKOAXKEHI, 3HOLLeHi abo 3namaHi
netani.

BukoHyiTe nuie Ti poboTun 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, SKi HaBeAEeHO B LibOMY

nocibHUKy kopucTyBaya. Yci iHwi onepadii 3
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs Tpeba 3ailicHioBaTh B
aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepLu HiXX 3anyCTUTV ABUIYH NICNA TEXHIYHOrO
0o6cnyroByBaHHs, 3HIMITb i3 BUPOBY BCi iIHCTPYMEHTH.
HesakpinneHi iHCTpymeHTW abo iHCTpyMeHTH,
npuKpinneni 4o aetanein, Wo obepTaloTbCsl, MOXYTb
BiANETITU ¥ CNPUYUHUTI TPABMMU.

IMicnsa TexHiyHOro obcnyroByBaHHs NepeBipTe piBEHb
Bibpauii nig yac po6oTn BUpoOby. AKLLO Lel piBeHb
HEe3a0BiNbHUIA, 3BEPHITLCA B aBTOPU3OBaHUI
CEepBICHWI LEHTP.

PerynsipHe ob6cnyroByBaHHs Bupoby Tpeba
3AiicHIOBaT B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

O6c¢nyrosyBaHHS

Betyn

MNOMNEPEOKEHHA: nepen
BUKOPUCTaHHAM BUPOBY yBaXKHO
npoynTanTe po3ain Npo npasuna TeXHIKu
6e3neku.

Lii nepep noyatkom poboTu 3 BUpobom

*  YBaXHO npo4yuTanTe NocibHUK kKopucTyBaya n
nepekoHanTecs, Lo 3pO3yMinu BCi BKa3iBKU.

MpouwnTariTe NOCiGHWK 3 ekcnnyaTauii ABUryHa, Wo
nocravaeTbCst BUPOOHUKOM [BUTYHA.

OrnsiHbTe BUPI6 | BCi KOMMOHEHTM Ha HasIBHICTb
noLuKkokeHb. He BMKkopucTOBYiiTE BUPIO 3a
HasIBHOCTi BUAUMMWX MOLLUKOAXKEHD.

BukoHaliTe LofeHHe TeXHIYHe 06CnyroByBaHHS.
L. [pagik TexHi4HOro obcsyroByBaHHs Ha
cTopiHyl 962.
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HaBuaHHs HOBUX onepaTtopis BUpoby

2. 3HimiTb 4 6onTn Ta 4 ravikm (A).

CNPUYMHUTM Cepito3Hi TpaBmu abo 3arnbenb
oneparopa 4u CTOPOoHHiIx oci6. Mepen
novatkom poboTn HOBi onepaTopu NOBUHHI
BMBYMTU BCi €NIEMEHTU KEepYBaHHS Ta
HaBuMTMCA GeaneyHo npauoBaTh 3
BUpo6oM.

c NONEPEMKEHHA: Bix moxe

1. TMokaxiTe HOBMM onepaTopam NpaBuibHe
NOMNOXEHHS onepaTopa Ha CUAIHHI.

MokaxiTb iM cpyHKLiT kKepma Ta sk 3anycTuTi BUpIG.

Hexaii BOHM HaB4aTbCS KepyBaT BUPOOOM Ha
TBEpAi i 3nerka Bonorin 6ETOHHIN NOBEPXHI.

a) 36inbLTe Kpok nonaTok Ao 6 Mm / %4 Atovima.
b) BcTaHOBITb perynatop rasdy Ha MakcumarbHy

NOTYXHICTb ANt HANKPALLOro KepyBaHHSI KEPMOM.

c) Cnouatky BUpi6 mae ByTn HepyxomMuMm, a NoTim
BiH Mae pyxaTucs NnpsiMo Bnepea i possepraTucs
Ha 180°.

PerynioBaHHA cuaiHHA

Biaperyntoiite cuaiHHa ans kpaiioro poboyoro
nonoxeHHs Ta 6inbLw 6e3neyHoi poboTu.

1. CsaabTe Ha cUAiHHSA.
2. TocyHbTe Baxinb perynoBaHHA CUAIHHS BMiBO.

3. TMepemicTiTb cUAiHHS B NpaBuUiibHE NMOMOXEHHS.
4. BignycTiTb Baxinb perynoBaHHSA CUAIHHSA.

HanalwutyBaHHS MNOMOXEHHS BaXeniB
KepyBaHHS

€ TpW NONOXEHHS BaxeniB kepyBaHHA. Xig
NoAOBXYETHCSA, SIKLLO BaXeni KepyBaHHS nepeBeAeHo y
BEPXHE MONOXEHHS.

1. 3ynuHiTb ABUIYH.

3. BcraHoBiTb Baxeni kepyBaHHS B 1 i3 3 NONoOXeHb.
4. BcTaHOBITb 4 60NnTW Ta 4 raiiku.

ObkaTyBaHHs1 pegyKTopiB

* TpoTarom nepmx 2-4 roguH po6oTn ABUIYH
MOBWHEH MpaLioBaTVt Ha %2 NOTYXXHOCTI.

A

BcTaHoBNEHHs1 BUPIBHIOBaNbHUX OUCKIB

A
A

3 npvBoAy BIANOBIAHUX BUPIBHIOBaNbHWUX AUCKIB
3BepHiTbCs Ao aunepa Husqvarna a6o Ao ueHTpy
obcnyroByBaHHs.

YBAlA: AKLo nip Yac oGkaTyBaHHS
OBWTYH NpaLtoBaTMe Ha NOBHil
MOTYXXHOCTI, iICHYE PU3UK NOLLIKOKEHHSI
pepykTopiB.

YBATA: Mepen yBiMKHEHHAM BUPOBY
nepesipTe NPaBWIbHICTb BCTAHOBIIEHHS
BVPIBHIOBanNbHWX ANUCKiB. HenpasunbHO
BCTAHOBIEHI BUPIBHIOBASIbHI ANCKN He
3abeaneyaTb HanNeXHoro pesynbraty
BUrNaXyBaHHS.

YBATA: Mepw Hix nigHiMaTy BUpI6,
3HIMITb BUpiBHIOBanbHi aucku. Mig vyac
nigHiMaHHs BUpoby 3a AOMOMOrot
niginmaneHoro obnagHaHHs BUPIBHIOBAsbHI
OVICKN MOXYTb BMacTh Ta NOLIKOAUTMUCS.
L. [TigHimarHs Bupoby Ha cTopiHyi 973.

1. BWMKHITb ABUrYH i BUAMITB KNIOY 3anantoBaHHs.

2. TligHimiTb BMPIG i3 3acTOCYBaHHAM
BaHTaxonigiiManbHoro obnagHaHHs. [uB.
lligHimarHs1 Bupoby Ha cTopiHyl 973.

3. BcraHoBiTb onopwu nig pamoto BUpoby, 106
yTPUMyBaTK 1ioro B cTabinbHOMY NONOXEHHI, MOKU
BiH NiAHATUNA.

4. CyMiCTiTb LIeHTp By3niB NIOMAaTOK i3 LIeHTPOM
BUPIBHIOBANbHUX ONCKIB.
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5. BcTaHOBITb KPOK NlonaTtok Ha 0°.

6. lMosepTanTe NiBUI BUPIBHIOBaNbHUIA ANCK NPOTH
rOAVHHUKOBOI CTPINKW, AOKW NoNaTkn He BBINAYyTb Y
34enneHHs 3 KPOHLUTENHaMMN Ha BUPIBHIOBANbHOMY
[NCKY.

7. TlosepTaiiTe NpaBuin BUPIBHIOBANbHWUIA AUCK 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKOI0, OKW NonaTku He BBIOYTb
y 34YenneHHs 3 KPOHLWTENHaMMN Ha BUPIBHIOBaNbHOMY
OVCKY.

3BepHiTb YBary: Mpasopyu i nisopy
BM3HA4aeTbCA 3 MiCLiA onepaTopa Ha CUAIHHI.

8. YneBHITbCS, WO BUPiBHIOBamNbHI ANCKM 3adikCOBaHO.

9. 306inbLUTe KPOK NIONaToK Ha HEBENVIKY BiACTaHb, 06
3acpikcyBaTH iX Y KPOHLUTENHaX BUPIBHIOBANbHOroO
avcka. nB. PeryriioBaHHs KPOKY 110NaTok Ha
cTopiHyl 959.

BcTaHoBneHHs BUpiBHIOBaNbLHUX OUCKIB
po3mipom 1168 mm / 46 proiimis

YBAlA: Mepen yBiMKHEHHAM BMPOOY
nepesipTe NpaBuIIbHICTb BCTAHOBIIEHHS

BVPIBHIOBanNbHWNX AUCKIB. HenpaBunbHO
BCTaHOBIEHI BUPIBHIOBAIbHI AUCKN HE
3abe3neyaTb HanexHoro pesynbTaTy
BUIMaKyBaHHS.

3 npuBoAy BiANOBIAHWUX BUPIBHIOBANbHUX ANCKIB
3BepHiTbCs A0 Aunepa Husqvarna abo o ueHTpy
obcnyroByBaHHS.

1. BWMKHITb ABUrYH | BUIMITb KNtOY 3anantoBaHHs.

2. TigHimiTe BUPIO i3 3acTOCyBaHHSAM
BaHTaxonigiimansHoro obnagHaHHs. [uBs.
lligHiMarHs Bupoby Ha cTopiHLi 973.

3. BcraHoBiTb onopw nig pamoto BMpoby, o6
YyTPUMyBaTK 1AOro B cTabinbHOMY NONOXEHHI, MOKU
BiH NigHATWIA.

4. TMocnabTe Ta BMIAMITL 60nTK (A), SKi KPINASTb KOXHY
nonartky (B).

5. TMepewmiwyiiTe nonatku, Wo6 BUPIBHATK iX i3
BHYTPILLHIMK oTBOpamu Ans reuHTiB (C).

6. BcTaHOoBITb i 3aTArHITL 60NTH Y BHYTPILLHIX
rBuHTOBUX oTBOpax (C).

7. TpuKpiniTe BUPIBHIOBANBLHNUI AUCK A0 nonaTok. Aus.
BcTraHoBIeHHs1 BUPIBHIOBATIbHIX AUCKIB HA CTOPIHLI
952.

BcraHoBneHHst 6aka ana 3HIM Ha
moaeni CRT 48-57K-PS-DF

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: MepLu Hix

BCcTaHosnoBaTy 6ak gna 3HI,
nepekoHaiiTecs, Lo ABUrYH BUMKHEHO.

NOMNEPEMKEHHA:

BukopucToByiiTe 3axucHi pykaBuui Ta
3acobu 3axucTy oven.

YBATA: MepekoHariTecs, Lo BK
BUKOPUCTOBYETE NpaBunbHUi TMN Gaka
ansa 3HI. BukopuctaHHsi HenpaBunbHOro
Tvny 6aka gns 3HI moxe npussecTn

00 NOLUKOOXKEHHS BUPOOY. [InB. TexH/qYHI
XapakTepucTukn Ha CTopiHyi 975.

YBATA: MepekoHaiTecs, wo G6ak ansa
3HI" nepebyBae B NpaBUnbHOMY MOMOXEHH.

> B BB

Axkwo 6ak ana 3HI nin’egHaHo, a BMpi6 He npautoe,
3akpuiiTe knanaH 6aka.
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1. MoBepHiTb py4ky (A) Ha knanaHi 6aka ana 3HI 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPINKOH0, 06 NepekoHaTumcs, Lo
KnanaH NoBHICTIO 3aKPUTUIA.

3. Bakpuiite Tpumay 6aka ana 3HI Ta npukpiniTe

3atuckay (D) po rauka (E).

2. BcraHosiTb 6ak Ana 3HIN Ha Tpumay ansa 6aka (B)
i NnepekoHaWTecs, WO BiH BUPIBHSAHWI i3 HANPSMHUM

. 3adikcynte Tpumad H6aka ans 3HI 3a gonomoroto

pyukn (F).

. Migkntovite wnaxr 3HI (G), siknin 3’eaHye BUpI6 i3

Gakom 3HI".

a) BcTraHoBITb 3'eHaHHS 3 BHYTPILLHbLO Pi3bboto
(H) Ha 3’eaHaHHst 3 30BHILLIHBOI pi3b6oto (1) Ha
knanai 6aka ana 3HI.

b) 3arsryiiTe 3’eAHAHHS 3 BHYTPILLHBOIO Pi3b6Ooi0
(H) Bpy4Hy, LOKM BOHO HE CTaHe LinbHUM.

YBATA: He BUKOPUCTOBYWTE
Ans 3aTaryBaHHs 3’egHaHb 6aka

Ta WnaHra iHcTpyMeHTu. Lle Mmoxe
NOLLUKOAUTMN 3'€AHAHHSI.
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6. MoBepHiTb knanaH 6aka anst 3HI npoTtn
roAVHHUKOBOI CTPINKM A0 ynopy, Wwob noyatu
nogauy 3pigXKeHoro rasy.

1. TMosepHiTb knanaH 6aka ana 3HI 3a roAMHHUKOBOIO
CTpinkoto, Wwob nepekoHaTmcs, WO 6ak NOBHICTIO
3aKpUTUIA.

7. TloBEpHITb K04 3anarntoBaHHSA B MOMOXEHHS
3anycKy Ta BCTaHOBITb NepeMukay Bubopy nanvnea
B nonoxeHHs «LPG» (3HI).

8. [epekoHaiitecs, wWo Ha BUpobi Hemae BuToKiB. LL|06
NpOBECTMN NEPEBIPKY Ha repMETUYHICTb, HAHECITb Ha
BCi TpyOONPOBOAM 3PiAXKEHOrO ra3y MUIbHY BOAY.

9. SKwo BUTOKIB HeMae, 3anycTiTb ABUrYH. [InB. 3anyck
BUpPoby Ha cTopiHLi 956.

10. JariTe oBUryHy nonpawtoBaTi Ha XONOCTOMY XOAY
NpPOTSAromM 2-3 XBUIWH, W06 nepekoHaTuCs, LWo
nogayva 3HI™ € 3ag0BinbHOMO.

3amiHa nopoxHboro 6aka gnsa 3HIM Ha
mopeni CRT 48-57K-PS-DF

Q MONEPEMKEHHA:
BukopucToByiiTe 3ax1CHi pykaBuLi Ta

3acobu 3axucTy o4en.

2. 3anycTitb ABUryH. fue. 3anyck CRT 48-57K-PS-
DF i3 nporpitum ABuryHoMm Ha cTopiHyl 956 abo
Banyck CRT 48-57K-PS-DF i3 xoro4qHuM 4BUryHOM
Ha cTopiHyi 957.

3. [lepeBepaiTb Nepemukay Bubopy nanuea B
nonoxexHst «LPG» (3Hr).

4. [aiTe ABUryHy nonpawoBaT, JOKU BiH He
3YNUHUTBCS, LWOG NepekoHaTUCs, WO LWnaHrv Ans
3HI™ nopoxHi.

5. TloBepHiTb KMtoY 3anantoBaHHSA B NMONOXEHHS
«CTOI» (STOP).
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6. Bin’egHaiTe 3'egHaHHS 3 BHYTPIiLLHLOO (B) i 10. BctaHoBiTb HoBuiA 6ak anst 3HI. [us. po3sain
30BHIiLUHBOIO pi3bboto (C). BcraHosrneHHs1 baka 4515 3HI™ Ha mogeni CRT
48-57K-PS-DF Ha cTopiHi 953.

3anyck Bupoby

o6 3anyctutn CRT 48-57K-PS-DF, auB. po3gain
Banyck CRT 48-57K-PS-DF i3 rporpitvm 48uryHom
Ha cTopiti 956 abo 3anyck CRT 48-57K-PS-DF i3
XOJI04HUM [BUTYHOM Ha CTOPIHLI 957.

1. Bigkpuiite nanusHuii knanaH (A).

2. CsapbTe Ta BigperynioiTe cuaiHHa onepaTtopa. [us.
PeryritoBarHHs cugiHHA Ha CTOPIHLYI 952.

3. TloBepHITb KkMtOY 3anasntoBaHHS B MOMOXEHHS
3anycky Ta yTpMMyiTe Ooro B LibOMY MOSIOXKEHHI A0
TOro, sik BinByaeTbCs 3anycK ABUryHa.

4. Tlicnsa 3anycKy ABWryHa HeramHo BiAMyCTiTb KoY
3anantoBaHHs.

5. SKWwo ABUryH He 3anyckaeTbCs NPOTSAroM 5 cekyHa,
BiANYCTiTb KNOY 3ananioBaHHs Ta 3avekante
10 cekyHA, NepLu Hixx NOBTOPUTK cnpoby.

6. TepLu HixX BUKOpUCTOBYBATW BUPIO, AaliTe ABUTYHY
HarpitTucs.

3anyck CRT 48-57K-PS-DF i3
nporpiTMm gBUryHOM

1. Bigkpwiite knanaH 6aka ana 3HI.

2. CsapgbTe Ta Bigperyntoiite cuiiHHa onepaTtopa. Aus.
PerymntoBaHHs cugiHHA Ha CTopiHLi 952.

3. TepekoHaiiTecs, Wo nepemunkay Bubopy nanviea
BCTaHOBIEHO B NnonoxeHHst «LPG» (3HT).

4. TloBepHiTb KNOY 3ananioBaHHsA B MOMOXEHHS
3anycky Ta yTpUMyiTe 1oro B LibOMY MOSIOXKEHHI A0
TOro, sik BinbyAeTbCs 3anyck ABUryHa.

5. Tlicns 3anycky ABUryHa HeraHo BianycTiTb KoY
3anarntoBaHHs.

9. MigHiMiTb NOpOXHIl 6ak i3 Tpumaya.
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6. SIKLIO ABMIyH He 3anycKaeTbCs MPOTArom 5 cekyHA,
BiANYCTIiTb KMIOY 3ananioBaHHSA Ta 3avekante
10 cekyHA, NepLu HixX NOBTOPWTM cnpoby.

7. Tepen 3acTocyBaHHAM BUPOOY AaiiTe ABUTYHY
nonpaLoBaTh Ha XONOCTOMY X0oZy MPOTSrom
5 XBUNVH.

3anyck CRT 48-57K-PS-DF i3

XonogHuM BUr'yHOM

1. CapgbTe Ta Bigperynionte cuaiHHA onepaTopa. [uBs.
PerysioBarHHs1 cuaiHHs1 Ha cTopiHyl 952.

2. TepekoHaiiTecs, WO nepemvkay Bubopy nanvea
BCTAHOBIIEHO B MONIOXEHHS! ANSt BUKOPUCTAHHS
6eH3unHYy.

3. ToBepHITb KoY 3anantoBaHHS B NOMOXEHHS
3anycky Ta yTpUMyiTe 1A0ro B LibOMY MOSIOKEHHI A0
TOro, sik BinbyaeTbcsi 3anyck ABuUryHa.

4. Tlicna 3anycky ABUryHa HeramHo BignycCTiTb KoY
3ananioBaHHs.

5. fAKwo OBUryH He 3anycKaeTbCsA NPOTAromM 5 cekyHa,
BiANYCTiTb KMIOY 3anantoBaHHA Ta 3a4ekante
10 cekyHA, nepLu HiXX NOBTOPUTK Cripoby.

6. [laiiTe ABMryHY NonpayioBaTy Ha XONOCTOMY XOAY
NPOTSAroM 5 XBUNUH.

7. BiokpunTte knanaH 6aka ansa 3HI.
8. [epeBepniTb Nepemukay Bubopy nanvea B
nonoxeHHs «LPG» (3Hr).

Pob6oui pexumn

YBAlA: Mepen noyatkom po6oTu
npuGepiTb kKamMiHHA 3 6ETOHHOI NOBEPXHI.
BinbHe kaMiHHS MoXe 3anuwiaTty cnigu, sk
HenpocTo BUAANMUTW 3 NOBEPXHi 6ETOHY.

A

Onepalis BUpiBHIOBaHHA 3abe3neyye BuaaneHHs
BM’SITUH Ha NoBepxHi 6eToHy. Mepen BUPIBHIOBAHHSAM
nepekoHamTecs, Lo 6eToOHHa NOBEPXHS1 4OCTATHLO
TBepAaa. 3pobiTb KPOK HA MOBEPXHIO Ta NepekoHamnTecs,
Lo rnmbuHa cnigy Bia B3yTTS He nepeBuLLye 3 MM /
0,12 gronma.

Micnsa 3aBepLueHHs onepaldii BUPiBHIOBaHHSA 6eTOHHA
NOBEPXHSA roToBa A0 onepawii 3aTupaHHs. Onepadis
3aTupaHHs 36inbLuye WinbHICTb 6ETOHHOI NOBEPXHI,
po6uTh i rMagkolo Ta TBEPAOH.

MepewmiweHHs BUPOOy 3a NpaBUIBHOIO
po6o4oto cxemoro CRT 48

*  3HiMiTb r'yMOBI CTPiYK/ 3 perynstopis kepyBaHHsi,
o6 po3bnokyBaTy ix.

Mepewmiwarite Bupi6 ynepes no nosepxHi 6eToHy.

[ii nig yac BupiBHIOBaHHS. [MOYHITE NepLumi npoxia,
Ansi BUpiBHIOBaHHs nig kytom 90° Big npoxogy
CTSDKKM, W06 YCYHYTU HEAOMIKN, 3anULLEHI CTSXKKOL.
3aBxan pobiTb Kinbka HACTYMHNX NPOXOAIB Ans
BMPIBHIOBAHHSA nignoru. Y KiHui 6€TOHHOT NOBEPXHi
nepemicTiTb BMpi6 y6ik, a NoTiM pyxanTecs Hasag
[0 i1 NpoTUnexXHoro kiHus. MNepekoHanTecs, Wo
nepekpuTTS cknagae WwoHaimeHLwe %2 giametpa
By3na nonarei. lMosepTaiite BMpib NoBinbHO Ta
obepexHo nig yac po6oTn Nobnusy npeameTis, AK-0T
TPYyOW.

A

[ii nig yac 3aTupanHs. JocarHyBLum kpato 6€TOHHOI
noBepxHi, po3BepHiITb BUPIO Ha 180° i pyxaiiTecs
npsiMo Ao ii npoTunexHoro kiHys. MNMepekoHariTecs,
LLIO NepeKpUTTS cknagae WwoHamMeHwe Y2 giametpa
By3ra rnonaTei.

YBATA: MosepTaliTe BMPI6 nig
Yyac BUPIBHIOBAHHS, NULLE AKLLO Lie
HeobXxigHo. B pesynbTaTi noBopoTy
BUPI6 MOXeE 3PYLUNTU MOKPUIA GETOH i
CMPUYMHUTY NOSABY BM’ATUH, OTBOPIB i
nedekTiB Ha Noro NOBEPXHi.

MepemiweHHs BMpoby 3a ONOMOro
BaXenis kepyBaHHs ans mogeneni CRT
48-37V Ta CRT 48-57K

A

YBAT A: He natuckaiite ta He TsrHits
BaKeni kepyBaHHS WWBUAKO 4u i3 cunoto. Lie
MOXE CMPUHNHUTY NOLLUKOKEHHSA BaXenis
KepyBaHHS Ta TPEMTIHHSA BUPODYy.

2598 - 003 - 01.10.2026

957



* B. o6 nepemicTntn BUpI6 ynepea, HaTUCHITb
BaXkeni kepyBaHHS Bnepen.

+ B: o6 nepemicTuTh BUpiG Ha3ad, NOTArHITL Baxeni
KepyBaHHS Ha3ap.

* C: LLlo6 noBepHyTV 3a rOAMHHUKOBOIO CTPISIKOIO,
HaTUCHITb NiBUIA BaXinb KepyBaHHs Bnepe i
NOTAMHITL NPaBUA BaxiNb KepyBaHHA Ha3ag.

* D: LLlo6 noBepHYTV NPOTW FOANHHMKOBOI CTPINKK,
HaTWUCHITb NPaBWI Baxinb KepyBaHHs BNepea, a
NiBUIA NOTArHITL Ha3aa.

+ E: Wo6 pyxatucs BRiBo, HATUCHITb Baxeni
KepyBaHHs BNiBO.

* F: o6 pyxaTucs BnpaBo, HATUCHITb Baxeni
KepyBaHHS BNpaso.

3BepHIiTb yBary: Leii npuctpiii o6naaHaHo
TOPCIiHOKO JOMOMDKHOK cucTemoro. BoHa ameHLye
3ycunns, HeoGXiaHe AN HaTUCKaHHS 1 BUTAryBaHHSA
BaXesiB KepMyBaHHSI.

YBATA: IHdpopmaLito Npo peryntoBaHHs
CUCTEMM KEPMYBAHHS AMB. B MOCIGHUKY 3

pemoHTy. Cuctema kepMyBaHHS nepebyBae
Mif NPY>XUHHUM HaBaHTAXEHHSM.

MepemiweHHsa Bupoby 3a gonomoroto
BaXKeriB KepyBaHHA Ans Mopeneun

CRT 48-37V-PS, CRT 48-57K-PS Ta
CRT 48-57K-PS-DF

YBATA: He natuckaiite Ha DKOWCTUKN
HaATO CUNbHO. HagMmipHUiA TUCK MOXe

NpW3BECTU 4O NOLLUKOKEHHS BaXeniB
KepyBaHHs1.

3BEepHITb YBary: Mieuit pxoiicTuk pyxaeTses
Tinbkn Bnepep i Hasaa. Ans pyxy Bupoby Bniso abo
BNpaBO BUKOPUCTOBYETLCS NULLIE NPaBUIA [PKONCTUK.

* Lo6 nepemicTnTh BUPI® ynepen, HaTUCHITL
[PKOWCTUKN BNepes.

&

* UWo6 nepemictut BUPIG Ha3aa, NOTArHITL
[PKOWCTUKN Hazag.

i

\ A

* o6 noBepHyTH 3a rOAMHHUKOBOIO CTPISKOLO,
HaTUCHITb NiBUIA OXXONCTUK ynepep, i NOTArHiTb
npaBuii [KONCTUK Ha3ag,

9 E©

I
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* LUo6 noBepHyTV NPOTU FOQUHHUKOBOI CTPINKW,
HaTMCHITb NPaBWin [KOMCTVIK ynepea, a nisuii
NOTATHITbL Ha3as.

a) [Ons mogenen CRT 48-57K 1a CRT 48-37V

@f

\4

* Lo6 pyxatucsa BnpaBo, HATUCHITb NPaBUIA IKONCTUK
Bnpaeo.

>

PS-DF

* LUWo6 pyxatucsa BniBo, HATUCHITb NiBUA OXXONCTMK
BNiBO.

<

e

PerynioBaHHs KPOKy nonartok

1. BcTaHoBnOWTE KPOK NMONATOK CNoYaTKy 3 NniBoro 6oky
BMpoOY, a MOTIM — Takuii camuii KPOK i3 NpaBoro
6OKy.

a) LWo6 36inbwmTy KPOK NoNaTok, NOBEPHITh NiBUIA
perynstop Kpoky 3a roavHHUKOBOLO CTPINKoIo, a
npaBuii — NPOTU rOAMHHUKOBOI CTPINKK.

KepyBaHHsi pobounmm chapamm

Bupi6 mae 2 poboui dapu cnepeny Ta 2 poboui dapu
33agy.

* HatucHitb nepemukay poboumx dap, Wwob yBiMKHYTH
4¥ BUMKHYTW poBoYe OCBITINIEHHS.

O &

%W)

e

/u-»

b) Lo6 3MeHLWNTM KPOK NONATOK, MOBEPHITL NiBUIA
perynsTop KpoKy NpoTv FOAVHHUKOBOI CTPINKM, a

npaBuii — 3a roaMHHUKOBOIO CTPINKOHO.

=

i
S~

Oy °
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20-25° \

3. Wo6 3anycTuTy BOASIHWI HAcoOC, HATUCHITb i
YTPUMYITE PErynsaTop po3nuieHHs yrnoBifbHIOBaYa

(B).

15° ~

UI 25 510°
0 e

PekomeHaoBaHwWiA KpoK NlonaTok Ans pisHmx
CTaHiB 6E€TOHHOI NOBEPXHI

CraH 6eToHHOT noBepxHi | PekomeHA0BaHMiA KPOK

nonaTok

Mokpa PiBHO, 0°

Bonora un nnactnyHa Heenwkuii kpok, 5-10°

He nosHicTio TBepaa CepepgHiii kpok, 15°

Bopa abo ynosinbHoBay Ha BOAHii OCHOBI
po3nNUNIOETLCS 3 2 OPCYHOK Ha NepeaHii YacTuHi
BUpoOy.

Teepaa MakcumanbHuii Kpok, 20—

25°

BrkopucTaHHa cMcTeMmn po3nuneHHs
BOJM Ta YNoBiNbHIOBayiB Ha Moaensx
CRT 48-57K Ta CRT 48-37V

3aBasikM cUCTEMI PO3MUNEHHS YMNOBINbHIOBaYiB 6€TOH
3anuwaeTbCs 4OCTaTHLO BOMOMUM Mif, Yac 3aTUpaHHS.
MepLu Hixk BUKOPUCTOBYBATU CUCTEMY PO3NUNEHHS
yNOBINbHIOBaYiB, NepekoHanTecs, Lo Temnepatypa
HaBKOJIMLLHBOrO CepefoBuLLa CTaHOBUTD LLIOHaMeEHLLe
0°C/32°F.

1. 3anoBHiTb pe3epByap AN BOAW YMCTO Boaoto abo
YNOBINbHIOBA4Y€M Ha BOAHI/ OCHOBI.

2. Bigkpwiite BoasHuii knanaH (A).

BuKOpUCTaHHS CUCTEMU PO3MUITEHHS
YNOBINbHIOBAYIB HA MOJENAX

CRT 48-37V-PS, CRT 48-57K-PS Ta
CRT 48-57K-PS-DF

3aBAsku CMCTEMI PO3MUIIEHHS YNOBiNbHIOBaYiB 6€ToH
3anMwaeTbCs AOCTaTHLO BOSIOMMM Mif Yac 3aTUpPaHHs.
MepL HiXX BUKOPUCTOBYBATM CUCTEMY PO3MUIEHHS
YNOBINbHIOBaYiB, NepekoHanTecs, Lo TemnepaTypa
HaBKOJIMLLHBOrO CEpPeoBuLLa CTAaHOBUTD LLOHAaMeHLLe
0°C/32°F.

1. 3anoBHiTb pe3epByap AN BOAW YMCTOLO BOAO abo
YMOBINbHIOBa4YeM Ha BOAHI OCHOBI.

960
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2. BigkpuiiTe BoasHWiA knanaH (A).

3. LLo6 3anycTuTh BOAsIHWIA HACOC, HATUCHIT i
YTPUMYINTE PerynaTop po3nuieHHs ynoBinbHoBava

(B).

Boaa abo ynoBinbHoBaY Ha BOAHil OCHOBI
PO3NUNIETLCA 3 2 POPCYHOK HA NEPEAHIN YacTuHI
BUpOOY.

K

BumkHeHHs1 Bupoby anst mogeneii CRT
48-57K ta CRT 48-37V
1. TlepeBeniTb Baxeni kepyBaHHS B HENTpanbHe
MONOXEHHS.
BianycTiTb perynsarop rasy.

MoBepHiTb KNty 3anantoBaHHsi B nonoxeHHst «OFF»
(Buwmk.). BUryH mae 3ynnHUTUCS.

4. TloBepHiTb pyuKy knanaHa nanmeHoro 6aka
3a rOAVHHMKOBOIO CTPINKOIO, L6 nepekputn
noAaBaHHsA NanbHOro.

BumkHeHHs1 BUpOBy ans mopeneii

CRT 48-37V-PS, CRT 48-57K-PS ta
CRT 48-57K-PS-DF

1. TepeBeniTb MKOWCTUKN B HEUTPANbHE NOMOXKEHHS.
BignycTiTb perynatop rasy.
[MoBepHiTb KNtoY 3anantoBaHHA B NonoxeHHs «OFF»
(Buwmk.). BUryH mae 3ynnHuTUCS.

4. [Onsa mogeni CRT 48-57K-PS-DF: NoBepHiTb pyyky
Ha knanaHi 6aka ans 3HIN 3a rogUHHMKOBO
CTpinkoto, Wwob 3akpuTH 1oro.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHs

Betyn

MNOMNEPEOKEHHA: nepen
TEXHIYHUM 0BCMyroByBaHHSIM YBaXHO

npoynTanTe po3ain Npo npasuna TEXHIKK
6e3neku.

[ns Bcix pobiT 3 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobXxigHa cneuianbHa nigrotoska. [ocTynHi npodeciiHi
nocnyru 3 peMoHTy I 06cnyroByBaHHs. FAKLLO BaLl
Avnep He € 04HOYaCHO LIeHTPOM 06CNyroByBaHHS,
3BEPHITLCH 40 HBOro No iHdopMmaLio LWwoao
HanBnVKYoro LLeHTpy o6CnyroByBaHHS.
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3 npvBOAY 3anacHKX YacTWH 3BEPHITbCA A0 Annepa
Husqvarna a6o fo ueHTpy o6cnyroByBaHHs.

padik TexHiYHOro 06enyroByBaHHs

* = BaranbHe TexHi4He 06CnyroByBaHHS, SKke 34iCHI0E
oneparop. [HCTpyKLii B LbOMY NOCiIGHMKY KOpUCTyBaya
He HaBOASITbCSI.

X = IHCTpyKLUii HaBeAeHO B LibOMY NOCIBHUKY
KopucTyBaya.

++ = [lopyuiTb TexHi4YHe 06CnyroByBaHHs
aBTOPU3OBAHOMY LIEHTPY 06CMyroByBaHHs.

O = [luB. iHCTPYKLIito B NOCIGHUKY 3 ekcrnnyaTauii
ABUryHa.

3aranbHe o6cnyroByBaHHs BUPOGy

Micna nep- LLlomicaua
wwux 20 ro- abo KoxHi
DVH 200 roa

Lopoky a6o
KOXHi
500 roa

LWoana

MepeBipTe Ha HasABHICTb BUTOKY NanbHOro Y1 ONUBU.

MepeBipka 30BHiLLHIX YacTUH BUPODY Ha HasBHICTb
3HOLLEHHS Ta NOLLKOOXKEHb.

MepeBipka NnaBHOro Ta 6e3nepeLLKOHOro pyxy pery-
nsiTopa rasy, BaxeniB KepyBaHHS Ta eNeMEHTIB kepy-
BaHHS KPOKOM fonaTtei.

MepeBipTe, YM BCi rarikv Ta rBUHTU 3aTATHYTO HanexX-
HUM YMHOM.

MNepesipka Baxenis nonarten.

Mepesipka dap.

MepeBipka NpuUBIgHOTO peMeHs Ha HasBHICTb NMOLLKOA-
KEHb.

Mepesipka nanueHoi cuctemn 3HIT Ha HasiBHICTb BUTO-
kiB. Tinbku ana mogeni CRT 48-57K-PS-DF.

MepeBipka NpaBUNbLHOCTI BCTAHOBMNEHHSA 6aka Ans
3HI. Tinbku ans moaeni CRT 48-57K-PS-DF.

OunieHHs BUpoby oapasy Micns KOXHOro BUKOPU-
CTaHHs.

3MallyBaHHs BaniB nonatei nicns ounLLeHHs BUpoby.

Mepesipka po3nunioBanbHNX PopcyHoK. OUmnLLEHHS
po3nunoBanbHMX (OPCYHOK, SIKLLO BOHWU 3abuTi.

Mepesipka po6oTH PYHKLiT KOHTPOMIO NPUCYTHOCTI
onepatopa.

3MmalLlyBaHHS yHiBepcanbHWX LUapHipiB.

MepeBipka piBHA ONUBK B peayKTopax.

3amiHa onuBwM B pefyKTopax.

++

3amiHa inbTpa ans Boaw.

++

TexHiuHe o6CnyroByBaHHs ABUryHa

Micna nep- omicsaua
wmx 20 ro- abo KoxkHi
OVH 200 roa

LLlopoky a6o
KOXHi
500 roa

WoaHa

MepeBipka piBHS NanbHOro.

962
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHs ABArYHa Micns nep- LLiomicsiun LLlopoky a6o

LogHs wmx 20 ro- abo KOXKHi KOXHI
OVH 200 roa 500 roa

epeBipTe piBEHb MOTOPHOI ONUBM. X

OuncTbTe NOBITPAHUI DiNbTP. 3amiHa dinbTpa, SKLLO

DiNbTP HEMOXMNBO MOBHICTIO OYNCTUTM 6O BiH NOLL- X

KOMPKEHWIA.

MepeBipka piBHA 0X0NOAXYyBanbHOI PiAVHM ABUIyHA. (6]

3amiHa MOTOpHOT onuBK 11 inbTpa MOTOPHOT ONWBMK.

BianosigHwii rpacik TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA AUB. O (6] (6] (0]

y NOCiGHKKY 3 ekcrinyaTtauii ABUryHa.

Mepesipka nanueHoro dinbTpa. *

Ornsp i YMLWEHHS CBIYOK 3anantoBaHHs. 3amiHa CBiYOK -

3anantoBaHHsA B pasi noTpetu.

MepeBipka naca BeHTUNATOpPA. (0]

3amiHa nanueHoro ¢inbTpa. X

3aMiHiTb NOBITPAHWIA INbTP. ++

3amiHa CBiYOK 3anantoBaHHs. ++

3amiHa oxonomxyBanbHOI PiAMHU ABUTYHA. ++

O6cnyroByBaHHsA cuctemu nogaaHHs 3HI. Tinbku -

ans mogeni CRT 48-57K-PS-DF.

3amiHa enemeHTiB 6nokyBaHHS i pinbTpa 3HI. Tinbkn -

anst mogeni CRT 48-57K-PS-DF.

YuweHHs Bupoby

YBAlA: Bopaa nig BUCOKUM TUCKOM MOXKe
MOLUKOAMNTMW NEBHI KOMNOHEHTW BUpoby. Ons
X OUNLLIEHHS BUKOPUCTOBYITE NILLIE YNCTY
Ta BOMOTY TKAHWHY.

* BukopucToByiiTe nuLie YncTy Ta BONOry TKaHUHY
ANSt YWLLEHHs MicLst onepaTopa Ta Takux
KOMTMOHEHTIB:

a) cuaiHHA, Baxeni kepyBaHHs, nepemukadi
KepyBaHHs, NepemMukay i3 knoyem, iHgukatopu
Ta perynsrop rasy;

b) HoxHa nepans;

C) 3anobiXHUKK;

d) enekTpuYHi KOMNOHEHTU.

* Bupansiite 6eTOH i3 noBepXoHb BUPOBY nicnsi
KOXHOrO 3aCTOCYBaHHS LLie 0 TOro, ik 6eToH
3aTBepaie.

*  BuKOpUCTOBYIATE MUIAKY BUCOKOIO TUCKY, LLIOG
BMAanMTn 6eToH i HenoTpibHKI MaTepian i3 nonaTok
i 3aXMCHOro KiNnbus.

«  OunwainTte kopnyc BUpoOy 3a 4ONOMOro MUAKK
BMCOKOrO TUCKY 3 BiACTaHi LoHarimeHLe 1 m /

3 dyTm.

+  30pwu3HITb BTYNKM Ta 3aXMCHE KinbLie ONvBo Anst
BMBINbHEHHS1 6ETOHHUX hopm abo PO3UNHHMKOM
ans 6eToHy. Lle nonerwye ouuneHHs Bupoby nicns
HaACTYMNHOI ekcnnyaTadii.

YBAI A: He HaHockTe onusy ans
BUBiNIbHEHHS1 6ETOHHMX hbopMm abo
PO3UMHHYMK Anst 6ETOHY Ha nonaTku.

* icns ounweHHa BUpoby HaHeCiTb MacTuno Ha
BCi Hineni ans amauyyBaHHs. Lle 3anobirae
noTpannsHHo 6pyAHOT BOAM Ha BHYTPILLHI NOBEPXHI
cepAeyHuKa fionaTok.

MepeBipka posnunoBanbHNX (hoOPCYHOK

1. TMepeBipTe po3nuntoBanbHi OPCYHKM Ta
nepekoHanTecs, L0 BOHU He 3aCMiYeHi.
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dopcyHKax. © ’ o .
- NOLUKOPKEHWIA NOBITPSIHWIA PinbTp, iHaKLe
nun NoTpanuTb Y ABUIYH i MOLUKOAMTb HOro.

2. 3anoTpebn ouncTbTe hopcyHkM Ta PinbTp y VBATA: 3 .
c . 3aBxau 3amiHionTe

OuuwanTte NOBITPSHWIA inbTp 3 iHTEepBanamu,
3a3HayveHUMun y po3gini /pagik rexHidHoro
obcryrosyBarHs Ha cTopiHLi 962. 3amiHanTe
NOBITPSHWIA iNbTP LLOPOKY abo SIKLLO MOro HEMOXNNBO
MOBHICTIO OYUCTUTU YU BiH MOLLUKOOXKEHWIA.

c I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: He ounwyiite

NoBITPAHWIA PINLTP CTUCHEHUM NOBITPSAM.
Lle npusBene A0 NOLWKOAXKEHHS NOBITPSHOTO
binbTpa 7 NiABUWNUTL PU3NK TOTO, WO BK
BuavxatumeTe HebesneyuHuii nun.

enemeHT abo koprnyc NoBiTpsHOrO inbTpa
Nerko3anMmncTMM PO34YNMHHMKaMK. IcHye
Hebe3neka 3aropsiHHs abo BMOyXy.

c I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: He ounwaiite

D 3BepHiTb YBary: Mig vac
1 O4MLLEHHSA DinbTPpa y hoPCYHL He 1. BWKOHAIATE OZMH 3 OMIUCAHNX HUXKYE KPOKIB.
3arybiTb cTaneBy KynbKy abo NpyxuHy.
Akwo GpakyBaTMMe OAHIET i3 LMX
feTaneii, nanveo BuTeYe 3 6aka Yepes
OPCYHKy.

a) Ha mopgeni CRT 48-57K 3HiMiTb KpuLUKy
noBiTpsiHoro cpinbTpa.

3. TepesipTe WwnaHru Ta nepekoHamnTecs, Lo ix He
MOLUKOAXKEHO.

4. TlepesipTe BOASHWI iNbTP Ha LWNaHry nepeq
BOASHUM HAcOCOM.

OunwieHHs abo samiHa NOBITPSHOrO
dinbTpa ansa mogenen CRT 48-57K Ta
CRT 48-37V

c MONEPEMKEHHA: nig vac
ynLLeHHs abo 3amiHW NoBiTpsiHOrO hinbTpa

BUKOPWCTOBYITE 3aTBEpAKeHi 3acobu
3axWCTy opraHiB AnxaHHs. lNpasunbHO
YTUNi3ynTe BUKOPUCTaHI NOBITPSAHI hinbTpy.
BanxaHHsA nuny 3 NoBiTPsIHOro inbTpy
Hebe3neyHe ANs BaLLOroO 340POB’S.
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b) Ha mopeni CRT 48-37V 3HiMiTb kpinneHHs (A),
KpULLIKY NOBITpsiHOro dinbtpa (B), kpinnexHs (C)
i dpikcatop (D).

b) CRT 48-37V:

S—®

2. BwiMiTb NOPONOHOBUIA DINLTPYBaNbHN €NEMEHT.
a) CRT 48-57K:

3. TMepeBipTe enemeHT NOBITPsIHOTO hiNbTpa Ha

HasiBHICTb NOLUKOKEHb.

4. [Ina BuganeHHs YaCTWHOK 3nerka nocTykanTe

€eneMeHTOM NoBITPAHOro dinbTpa no TBepAin
NoBEpPXHI.

5. OuMCTbTe BHYTPILLHIO NOBEPXHIO KOPNYCYy

NOBITPSHOrO (hiNbTPa YMCTOI CYXOHO FaHYiPKOIO.

6. BcTaHOoBITb NOBITPSIHWIA DINLTP Yy KOPNyC

noBiTpsHOro inbTpa.

7. BCTaHOBITb KPULLKY NOBITPSIHOrO hinbTpa.

MoBepHiThb i, W06 3adikcyBaTy Ha MicLi, | 3akpuiiTe
3aCyBKW.

MepeBipka piBHS MOTOPHOT ONUBK

1. BuiimiTb BUMiptoBanbHWin cTpuxeHb (A).

2598 - 003 - 01.10.2026

965



a) [Ona CRT 48-57K-PS-DF. 3. BuimiTb CTpuXeHb i nepesipTe piBeHb ONvBM
Ha HboMy. [paBMIbHNI piBEHb ONUBU — MiX 2
No3Haykamu Ha BUMIpIOBAIIbHOMY CTPUXHI.

4. $Kwo piBeHb ONMBY 3aHWU3bKWIA, 3HIMITb KPULLIKY
6aka ans onueu (B), 3anuiite MOTOpPHY onuBy
Ta nepesipTe piBeHb e pas. [Ana BU3HayYeHHsA
NpaBWMbLHOTO TUMY ONMBK AMUB. NOCIBHMK LWOA0
ekcnnyaTauii agBuryHa.

5. TlepekoHaiiTecs, WO piBeHb ONUBK HE BUXOAUTb 3a
MeXi BepXHbOi Mo3Hayku (C) Ha CTPYKHI.

6. BcTtaHoBITb KpuLLKy 6aka Ans onvBm.

3amiHa MOTOPHOI ONUBM

IHdbopMmaLito LWoao 3aMiHUM MOTOPHOI ONMBU AMBITLCA B
nocibHKKy KopucTyBaya ABUryHa.

3amiHa MacnsaHoro inbTpa

IHdopMmaLiio LWoao 3aMiHn MacnsaHOro ginbTpa AnBITbCS
B MOCIGHMKY KOpUCTyBaya ABUryHa.

MepeBipka piBHA ONMBU B peayKTOPI

Bupib mae 2 pegyktopu. BukoHaiite HaBeaeHy aani
npouleaypy Anst KOXHOro peaykTopa.

1. BcTaHoBITb BMPI6 Ha NNOCKY PiBHY NOBEPXHIO 3
rOpU30OHTaNbHO PO3TaLLOBAHVMW IONATKaMu.

Vv

oL
/é Q

S

2. 3HimiTb 1 i3 3arnyLIok 0TBOPY 3anuBaHHs onuem (A).
PenykTop Mae 3arnyLuku 0TBOpY 3anMBaHHsA OnNvBK
3nisa Ta cnpasa.

2. OuucTbTe BUMIpIOBanbHUIA CTPMXKEHD Bif, ONVBM Ta
BCTaBTe ioro Hasaf.
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3. MepeBipTe piBeHb onuBK peaykTopa. PiBeHb onueu
€ NPaBUIIbHUM, KOMW BiH CArae HMXHLOT YaCTUHU
pi3bbu B OTBOPI AN 3armyLUKn.

4. $Kwo piBeHb ONMBY 3aHWU3bKWI, AONWIATE BiAMNOBIAHY
onuBy. [UB. TexHIYHI XapakTepucTrku Ha CTopiHyl
975.

YBATI A: He sanuzaiite sanagto
6ararto Ta He 3MiLLyiTe Pi3Hi TNK onMBK

Aans peaykropis. Lie moxe npussectu go
NOLUKOMKEHHS peayKTopa.

5. MMpocyLwiTb piabby OTBOPY ANS 3annBaHHS ONUBK B
pepykTopi Ta pi3bby Ha 3arnyLuLi.

6. HaHeciTb Ha pi3bby 3arnyLuKM 0TBOPY 3anmBaHHs
onuem LOCTITE® 577™ a6o nopibHuii 3aci6.

BcTaHoBiTb 3arnyLwKy oTBopy AnA 3IMBaHHA ONTUBU.

8. 3akpydyiTe 3arnyLKM OTBOPY 3anuBaHHS ONuBM 3
MomeHTOoM 16-20 H-m / 12-15 cyHT-DyTiB.

9. BuKoHaliTe nepeBipKy knanaHa CKugaHHsS TUCKY B
penykTopi. AuB. [TepeBipka KknanaHa ckugaHHs TUCKY
B penyKkTopi Ha cTopiHLi 967.

Mepesipka knanaHa cKMgaHHs TUCKY B

penykTopi

BukoHy#iTe Lo npoLeaypy KOXHOro pasy, konm

nepesipsieTe piBEHb ONMBU B peayKTopi.

YBATlA: Akwo knanaH CKUAaHHSA TUCKY
3aCMiYeHUIA, iCHye pyU3VK BUTOKY ONMBHK 3

yljinbHeHb Bana pegykropa.

1. OrnaHbTe KnanaH ckngaHHs Tucky (A).

2. £Kwo BiH 3aCMITMBCA, O4YUCTLTE MOrO LLiTKOH.

3. SKuWo knanaH ckuaaHHS TUCKY HEMOXITMBO
OYMCTUTH, 3aMiHIiTb oro. KnanaH cknpgaHHs TUCKY
Tpeba 3aMiHATM B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY
LieHTpI.

3wmallyBaHHs1 BaniB nonaTtemn

BuikopucTtoByiiTe yHiBepcanbHe MacTuio.

1.

BcTaHoBiTb BUPiG Ha NNocky piBHY NOBEPXHIO 3
rOPU3OHTaNbHO PO3TALLOBAHUMM NIONATAMMU.
3ynuHITE ABUTYH i Bif'eqHaiiTe akymynatop.
36inbLITe KpOK NionaTert 40 MakcMMarnbHOro KyTa.
Lle nonerwye goctyn o Hinenis Ans 3MallyBaHHS.
3aMmiHiTb NoLKoaxeHi abo 3abuTi Hineni ana
3MalLlyBaHHs1.

MpowToBXyTE MacTMno Yepes Hineni ans
3MalLlyBaHHS, JOKMN BOHO HE MOYHE BUXOAUTU

HaBKoso BaniB nonatei. Llen kpok cTocyeTbes
mogeneri CRT 48-37V i CRT 48-57K.

6. [Ona mogenen CRT 48-37V i CRT 48-57K: 3macTiTb

NNacTUHy KPOKy nonatew i3 KoXHoro 60Ky B1upoby.

3mallyBaHHs yHiBepcarnbHWX LIapHipiB

BukopucToByiiTe MacTuno ans yHisepcanbHUx
LIaPHIpPIB, ONB. TEXHIYHI XapaKTEPUCTHKN Ha CTOPIHYI
975.
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MpowToBXHITL MacTuo Yepes Hineni aAns
3MallyBaHHs, Wob 3mMacTUTu cuctemy nNpuBoay.

3amiHiTb NowwkoaxeHi abo 3abuTi Hineni ana
3MaLLeHHS.

PerynioBaHHSA BarniB flonaTok

A

MONEPEMKEHHA: nepuw wix
perynioBaTh Banu nonaTok, 3ynuHiTe BUPIO,
[anTe OBUryHY OXONIOHYTU Ta Big'eqHanTe
aKymynsiTop.

A

NOMNEPEMKEHHSA:

BukopuctoByiTe 3axvcHi pykasuui. JlonaTku
MOXYTb CIPUYNHWTM NOPI3N.

PerynioBaTu Banv nonatok Heo6XxigHO 3a HaBegeHUX
HIDKYeE YMOB.

BcTaHoBneHo HOBWI Ban nonaTtok.

Byson nonatok posi6paHuii.

Mig yac po6otu BMpiG TpsiceTbes.

MigHiMiT BUPI6 i3 3acTOCyBaHHSAM
BaHTaxoniginManbHoro obnagHaHHs, Wwob nonatku
He Topkanuca 3emni. AvB. /TjgHiMarHHs Bupoby Ha
CcTOpIHYI 973.

MomicTiTb onopw nig pamy BUpoby.

BcTaHoBITb KPOK nonatku Mix % i NOBHUM KPOKOM,
npu6nmsHo Ha 12°.

Bumipsiite BiactaHb (X) Mixx pamoto BUpoby Ta
HWKHIM Kpaem nonatku. Lo obeptaTtu nonatku Ta
BUMIPSATY BiACTaHb AN KOXHOI 3 HUX, MOBEPHITb
NPUBIOHWIA PeMiHb.

6. O6umcniTb cepefHto BiacTaHb (X) Ans BCix nonaTok.

7. TMocnabTe abo 3aTArHITb NaHKW perynoBaHHs KPOKY

(A), Wwob BiaperyntoBaTy BiAcTaHb ANt KOXHOI
nonatku o (X) + 1,25 mm / 0,050 atonma.

3amiHa nonatok

€ 2 tunu nonatok. AnB. Jogarkose npunanas Ha
cropiryi 980.

MNONEPEOXKEHHA: nepw Hix
MIHATM nonaTku, 3ynuHiTb BUPI6, faliTe
[OBUryHY OXONOHYTM Ta Big'egHanTe
aKymynsitop.

A
A

MONEPEMKEHHA:

BuKopucToByIiTe 3aX1CHI pyKkaBuLi.

4. Y 3’egHaHHi Mk BanoM ONaTok i NNacTUHOK KPOKY 3 npuBoAY BIANOBIAHMX NONATOK 3BEPHITECS A0 AUNEpa
nonaToK € HeBEeNUKUIA NodT. MoBepTaiiTe KOXHY Husqvarna aGo yeHTpy oGcnyroBysaHHsi.
nonatky, AOKM il HWKHIN KiHeLb He ONUHUTLCA B 1. TligHiMiTb BMPI6 i3 3aCTOCYBaHHAM
HaHWKHIF TouLi NlodpTy. BaHTaxonigiiMansHoro obnaaHaHHs. [ns.
lljgHiMarHs Bupoby Ha cTopiHui 973.
2. TlomicTiTb onopw nig pamy BUpoOGy.
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3. BigkpyTiTb rBuHTU (A) Ta 3HIMITb MonaTku.

4. BwpiBHANTE OTBOPY ANA FBUHTIB Banis NonaTok 3
OoTBOpaMu AN rBUHTIB HOBOI fonaTku.

a) fAkuwo BM BCTaHOBMOETE KOMBIHOBaHI nonaTku,
PO3MICTITb X Tak, K MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

3BepHiTb yBary: fMonarkv ocratouHoi
06po6KM CMMETPUYHI. TakuM YMHOM, He

BaXIMBO, SKWUI Kpai CNpsiIMOBaHWIN B HaNpsiMKy

obepTaHHs.

5. HaHeciTb MacTuno Ha pi3bby rBuHTiB, W6
HacTynHoro pa3y ix 6yno npocrTille BigkpydyBaTu.

6. BcraHoBITb HOBY nonaTtky Ta 3adikcyviTe ii 3a
[ONOMOrot0 3MaLLIeHUX FBUHTIB (A).

8.

BcraeTe nnactmacosi npo6ku (B) B oTBOpM Ha
nonarui. Lle AacTb 3MOry YHUKHYTV 3aMOBHEHHS
oTBopiB 6eTOHOM nif Yac poboTu.

BuikoHalTe uto npoueaypy Ans KOXHOI nonaTku.

3amiHa nanuBHOro ginbTpa

1.

2.

BunycTiTb noBiTps 3 nanuBHoi cuctemu. nB.
NociOHUK WOAOo eKkcrnyaTyBaHHS ABUryHa.

3akpuiite nanueHui knanat (A).

7.

MocTaBTe KOHTeWHep nig nanueHuiA dinbTP (B).
Mocnabte xomyTu wnaHris 3 060x 6okiB NanMBHOro
dinbTpa.

3HiMiTb | BUKMHbTE NanuBHUIA INbTP.

BcTaHoBiTE HOBMIA NanuBHUIA DINbTP | 3aTAMHITL
XOMYTW LLNAHrIB.

BigkpwiiTe nanveHuiA knanaH.

3apsampKaHHs akymynsTopa

AKLIO aKyMynsiTOp HE BUKOPVUCTOBYBABCS MPOTSTOM
TPUBAsoro Yacy, nepes BUKOPUCTAHHSIM MOBHICTIO
3apsagiTb Moro.

BrkopucToByiTe 3apsaaHuin NPUCTPIN, KNI
aBTOMaTUYHO peryntoe Hanpyry. PekomenayeTbes
BMKOPWUCTOBYBATM 2-CTyNiHYacTuin 3apagHuii
NPUCTPIN i3 MOCTINHOI HaMpyroto, sika aBTOMaTUYHO
3MEHLUYETLCS, AN KOMMEHCALIHOTO 3apsaXaHHs,
KON akyMynaTop MOBHICTIO 3apsmxeHuni. o6
oTpuMaTH iHdopMaLito Npo BiAMOBIAHWIA 3apaaHUI
NpUCTpINA, 3BEPHITbCA [0 CBOro Aunepa Husqvarna.
MpoTsrom 3uMoBOro cesoHy, konu Bupi6 nepebysae
Ha 36epiraHHi, BUKOHYyWTe KOMNeHcaLjiiHe
3apsmpkaHHsa 1-2 pasu.
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ABapiiHunii 3anyck ABuryHa
Akwo Ansa 3anycky AsuryHa 6pakye 3apsigy

aKyMynsiTopa, MoXHa BUKOHaTV aBapiiiHuii 3anyck 3a

[[ornomoroto kabenis Ans 3anycky Bif 30BHILLHLOTO
nkepena. Leli Bupi6 obnagHaHo cuctemoto

12 B i3 HeraTMBHUM 3a3eMneHHsaM. Bupi6, wo
BMKOPUCTOBYETLCS ANt aBapiliHOro 3anycky, Takox
Mae 6yt obnagHaHo cuctemoto 12 B i3 HeraTuBHUM
3a3eMIeHHsIM.

MNip’egHaHHsA kabenie ans 3anycky Big,
30BHILLUHBOrO pKepena

BUOYXy Yepes BuAineHHs BUOyxoBux rasis
3 akymynstopa. 3abopoHeHO nig’eaHyBaTh

e I'IOI'IEPEJJ)KEHHH Hebesneka

HEraTMBHY Knemy 3apsifiKEHOro
aKymynsTopa [io HeraTvVBHOI Knemu

po3psigkeHoro akymynsitopa abo 6ins Hei.

YBATA: He BUKOPWUCTOBYWTE
aKyMynsTop Lboro BUpoby Ans 3anycky

iHLIMX TPaHCMOPTHUX 3acobiB.

1. Mig’eaHariTe oanH KiHeLUb YepBOHOro kabeno

akymynatopa ao MO3UTUBHOI (+) knemu (A) Ha

PO3PSMKEHOMY aKyMymATOpi.

2. Tlig’epHariTe iHWKIA KiHeLb YepBOHOro kabento Ao
MO3UTUBHOI (+) knemu (B) Ha 3apspkeHoMy
aKyMmynsTopi.

c MONEPEMKEHHA: He
ponyckariTte, Wob KiHLi YepBOHOro

kabento akymynsitopa Topkanucs pamu.
Lie npu3Bese 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

3. TMig’epHaiiTe oanH KiHeLb YopHoro kabento
o HEFATUBHOI (-) knemu (C) sapsigkeHoro
aKkymynsitopa.

4. Tlip’epHaliTe iHWWIA KiHELb YOpHOro kabento
akymynsaTopa go 3ASEMITEHHA WACI (D), nogani
Bil nanuBHoro 6aka i akymynsatopa.

Big’egHaHHs kabenis gnsa sanycky Big
30BHILLHBOFO AXXepena

3BepHin yBary: [Ons sin’enHaqHs kabenis
[nNs 3anycKy Bif 30BHiLUHbOro A)kepena noTpibHo
BWKOHYBATW Aii ANS iX NpUeOHaHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

Bin’eanaiite YOPHWW kabenb Bia waci.

2. Bipg'egnaitte YOPHWI kabenb Bin NOBHiCTIO
3apsiAKEHOro akymynsitopa.

3. Bin’egnaitte YEPBOHWW kabenb Bia
2 akymynsTopis.
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YCYHEHHs1 HecnpaBHOCTE

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

HecnpagHicTb

MpuunHa

PiweHHs

,uBI/IFyH He 3anycKaeTbCs.

ManueHuiA 6ak NOPOXHIN.

3anwuiite go 6aka nanueo npa-
BUIbHOTrO TUMy. AuB. TexHid-
Hi XapakTepucTvkn Ha CTOPIHLI
975.

3’eHaHHs akymynsaTopa ocnabneHi abo BUHMK-
na Kopoaisi.

MepeBipka KOHTAKTIB akymyns-
Topa. OuncTbTe 3'egHaHHA aKy-
mynsiTopa.

AKyMYNATOP He 3apsmKeHNN.

3apsaite abo 3aMiHiTb akymy-
nsTop.

HecnpasHuii ctapTep.

3amiHiTb cTapTep.

Mpo6nemu nig yac 3anycky
ABUryHa.

ManuBHUIA 6ak NOPOXHIN.

3anwuiite go 6aka nanueo npa-
BUNbHOro Tvny. [uB. TexHi4-
Hi XapaKkTepucTuku Ha CTOPIHYI
975.

AKyMynNATOp He 3apsmKeHNN.

3amiHiTb abo 3apsaiTb akymy-
nsTop.

3acmiyeHo nanuBHUiA inbTpP.

3amiHa nanueHoro dinbTpa.

HecnpaBHicTb NanMBHOIO KOHTYpY.

MepeBipTe nanueBonpoBoau.

Bupi6 HecTabinbHWii i cunbHO
Bibpye.

OpauH abo Kinbka KpOHLWTEVHIB BUPOBY NorHyTi
a60o NoLUKOAKEHI.

3aMiHiTb NOLIKOKEHI KPOH-
wtenHn. Oue. 3amiHa onarok
Ha cTopiHyl 968.

OpuH abo kinbka KpOHLLTENHIB BUpoby He Hana-
LUTOBaHI.

HanawTyiTte KpOHLWTENHN.
L. PeryroBarHs Banis sona-
TOK Ha cTopiHYi 968.

OpHa abo kinbka nonaTtok BUpoby norHyTi abo
NOLUKOOKEH.

3aMiHiTb NOLIKOKEHI NnonaTkn
BMpOOY.

[ianasoH cuctemu kepyBaHHs
3aHagTo WMPOKUKA, | BUpobom
Henerko kepyBaTt.

LLlapHipHi NigWMWNHWKX Ta KiHLi LUTOKA 3HOLLEHI.

MepeBipTe WapHipHI NigWWNHU-
KV Ta KiHUi WwToka. 3amiHiTb
MOLLIKOMKEHI AeTani.

Bupi6 He pyxaeTbcsl.

lMopBaBscsi NpuBIQHWIA peMiHb.

Bakyym M HUXHBOO YacTUHO nonaTok abo
NNacTVH i NoBepxHeto 6eToHy.

3MiHiTb KpOK Nonatok abo
cKopuUCTainTecs CUCTEMOIO Ke-
pyBaHHsi, W06 3yNUHUTK BCMOK-
TyBaHHs.

3namaHa LUnoHka BuUXigHoro Bana peaykropa.

3aMiHiTb NOLLKOKEHY LUMOHKY.

Tinbku B pa3i po6oTtu Ha 3HI™:
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HecnpaBHicTb

MpuunHa

PiweHHs

[BUryH KpyTUTBCS, ane He 3a-

Bak ans 3HI nopoxHiri.

3anpasTe 6ak ans 3HI.

Knanan 6aka gns 3HI™ 3akputuid.

Bigkpuiite knanaH 6aka gns
3Hr.

Mepemukay BM60py nanuea BCTAaHOBNEHO B He-
npasuiibHe NONOXEHHA.

Mepeseaitb nepemukay Bubopy
nanuea B NonoxeHHs «LPG»

NyCKaeTbCA.

(3HM).

3anipHuin KnanaH He NpaLoe HaNeXHNM YHOM.

[epeBipTe eneKkTpuYHi 3’eaHaH-
HS 4O 3anipHOro knanawxa.

3BepHITLCA B aBTOPU30BaHMN
cepBicHU LeHTp Husqvarna.

np

[BUryH 3anyckaeTbCs, ane He

aLtoe NNaBHo. BULLA.

Hu3bka TemnepaTtypa HaBKOMULLIHLOTO CEPEAO-

MepLu HixX BUKOpPUCTOBYBATH
BMpIO, faliTe ABUTYHY Harpitu-
cs.

[BWryH 3anyckaeTbcs, ane He-
3a6apoM 3HOBY 3yMUHSETLCS,
OCKifIbKX NOTIK Nanuea Heao-
CTaTHin.

KnanaH 6aka gns 3HI BigKpUTWIA HE NOBHICTIO.

Bigkpwiite knanaH 6aka gns
3HI™ noBHicTto.

BuTik y nanusHii cuctemi 3HI .

3BEpHITLCA 40 aBTOPU30BAHOTO
CEepBICHOTO LIEHTPY AMNS NOLLYKY
Ta YCYHEHHs! BUTOKY.

ManvBHWiA WnaHr 3abuecs.

MepekoHaliTecs, Lo NanuBHUIN
LUNaHr He NeperHyTuii i He 3a-
ouTHN.

XKEHWN.

["asoBuii BUNapHuk 3HI 3a6butuii abo nowkoa-

OrnsiHbTe BUNapHuK. AKWO

BU HEe MOXeTe YCYHYTW 3acMmi-
YeHHSs1, 3BEPHITLCS A0 aBTOpY-
30BaHOrO CEPBICHOTO LEHTPY
Husqvarna.

AK BUNpaBUTK KoL MOMUITKU

1.

BusHauTte kog nomunku. Oue. Kogu nomuiiok Ha
cTopiHyi 972.

MepekoHanTecs, WO Hanpyra B cucTeMi Bianosiaae
cucTeMHoMmy AianasoHy 12 B, akun cknagae 11—
14 B.

MowykawTe Big'egHaHi abo ocnabneHi enekTpuyHi
3’eQHaHHA B NaHLo3i kepyBaHHs. Lle Bknovae

2 po3’emu Ans JKoicTuka, 2 pos’eMu ans
KOHTpornepa, 6 po3’emiB KAapTPUAXKHMX KIanaHis i
3a3eMIeHHs.

Ao Hanpyra B cucteMi He BUXOAWTb 3a

MeXi NPaBUNbHOrO AianasoHy Ta BCi €NeKTPUYHI
3'eHaHHs NpaBWmbHO Nia’€4HAHO, 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BaHOro cepBicHOro LieHTpy Husqvarna.

Koau nomunok

€2

CBITNOAIOAHI iHAMKATOPY CUCTEMM KEPYBaHHS.

3eneHwii ceiTnopaioA (B) ropute nig yac po6otu.
YepBoHuii ciTnogioa (A) BMUKAETbCA, SKLLO BUHMKAE
nomunka. YepBoHuii ceiTnoagion 6numae, AOKM NOMUNKY
He Byae BunpasneHo abo ABUIYH He 3ynuHUTLCS. [ns

Pi3HUX KOAiIB MOMMUIIOK YEPBOHWIA cBiTNoAion 6numae

B pi3Hili nocnigosHocTi. MNigpaxyiTe KinbkicTb cnanaxis
4YepBOHOrO CBITNoAIoAa Ta NOPIBHANTE iX 3i CMMCKOM
KopiB. Hanpuknag, HecnpaBHICTb MPaBOro [KOMUCTMKA Mo
oci Y mae kog 21. ins kogy 21 YepBOHWUIA CBiTNoAion
6numae 2 pasu, a notim 1 pas.

972
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Kon Onuc

21 Bicb Y, HecnpaBHiCTb NPaBOro AKOMCTMKa. 3HAYEHHs No3a AianasoHoM.

22 Bicb X, HecnpaBHiCTb MpaBOro AXOWCTMKA. 3HaYEHHS No3a AianasoHoM.

23 Bicb Y, HecnpaBHiCTb NMiBOro MHxoncTuKa. 3Ha4YeHHs No3a Aianas3oHoM.

24 HecnpaBHicTb npaBoro nepemvkaya. 3Ha4eHHs no3a AianasoHoMm.

25 HecnpaBHicTb niBoro nepemukaya. 3HaueHHs1 no3a giana3oHoMm.

26 R: npaBa koTywwka Big’egHaHa, nowkomxeHa abo npautoe HenpaBunbHO.

27 R: niBa koTyLuKa Bif’eAHaHa, nowwkomkeHa abo npautoe HenpaBunbHO.

28 R: koTyLiKa NnepegHbOro xoay Bif'€AHaHa, NoLkoAXeHa abo npautoe Henpa-
BWMbHO.

29 R: koTyLika 3agHbOro xoay Bif'€AHaHa, NoLkogeHa abo npavuoe HenpaBUnbHO.

31 L: koTywka nepeaHbOro xoay Bia'eAHaHa, nolwkoaxkeHa abo npautoe Henpasunb-
Ho.

32 L: koTywka 3a4HbOro xoAy Big'eAHaHa, NoLKomKeHa abo npaLoe HenpaBubHO.

TpaHcnopTyBaHHs1, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHS

MONEPEMPKEHHA: Byaste

obepexHi nig Yac TpaHCNopTyBaHHS. Bupit
BaXKUIA | MOXeE CMPUYMHUTY TPaBMyBaHHS!
a60 NoLLKOKeHHS, SKLo Bnaae abo
3MICTUTBLCS Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS.

MONEPEMPKEHHA: Axwo

BCTaHOBMEHO A0AAaTKOBI BUPIBHIOBAIbHI

AMCKN, 3HIMITb TX Nepes TPaHCMOPTyBaHHSM.

ICHY€e pu3uk TOro, Lo BUPiBHIOBAmbHi
OMCKN yNaayTb i CNPUYMHATL TpaBMu abo
MOLLKODKEHHS.

MigHimariTe BUPI6 ANa nepemilleHHst Ha KOPOTKi
BigcTaHi. [Ins nepemilieHHs Ha BinbLui BiacTaHi knagitb
BUPI6G Ha TPAHCMOPTHWIA Bi3OK.

YBAIA: He msirvits Bupi6 3a

TPaHCMOPTHWUM 3acO60oM.

MiaHimaHHsA BUpOBY

MONEPEMKEHHA:

[MepekoHanTecs B TOMY, LLIO
BaHTaXxonigiimansHe obnagHaHHa mae

BiANOBIAHWIA TUNOPO3MIip. [nB. TexH/iqH/
XapakTepucTukn Ha cTopiHyi 975.

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI He nigHimaiite
nowukoakeHuii Bupi6. MNepekoHariTecs, Lo
TOYKM NigiimaHHA 3 060X GOKIB CUMAIHHS
BCTaHOBIIEHI MPABUMbHO Ta HE MOLUKOAXKEHI.

NOMNEPEMKEHHA: He

BMKOPWUCTOBYWTE MeTaneBi ra4yku, naHuorun
abo iHWwe nigiimanbHe obnagHaHHS

3 HEPIBHMMM KpaWikamu, siki MOXYTb
NOLLKOAUTM TOYKM NigiiMaHHs.

NONEPEMKEHHA: ans

nigiimaHHs BUpoby BMKOPUCTOBYWTE NuLLe
OTBOPM AJ151 HABaHTaxyBaya Ta TOuKu
niginmaHHsA. He npukpinnioite niginmansHe
obnagHaHHs [0 3axucHol pamu abo

iHLIMX YacTuH BUpOGY. Bupib moxe

BNacTu 1 CNPUYNHUTU CEPHO3Hi TpaBMu Ta
MOLLKOIKEHHS.

> B PP

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: MepLu Hix

niginmaTtu Bupi6, 3adikcyiiTe Baxeni
KepyBaHHs. HesadikcoBaHi Baxeni
KepyBaHHS! MOXYTb CIPUYUHUTM TpaBmmn abo
NOLLKOKEHHS.
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I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI MepLu Hixx

niginmaTn Bupi6, 3akpuiiTte nannBHUn
knanaH i knanaH 3HI™.

a) MepeBeaiTb NiANOKITHUKM B NONOXEHHS ANs
TPaHCNopTyBaHHs (B).

NONEPEMKEHHA: He xonits i

He CTiTe nobnuay nigHsToro Bupoby abo
no6nmsy HLOro.

A
A

33epHin yBary: Cnepeny Ta 33agy supoby €
OTBOPM Ansl HAaBaHTaxyBava.

1. [Onsa nigiimanua mogeneii CRT 48-57K i CRT
48-37V BUKOHaliTe HaBeAEHI HIKYE KPOKM.

a) 3adikcyinTe Baxeni kepyBaHHSA r'yMOBUMU
cTpiykamu (A) nig cuaiHHam. Mepeseditb
NiANOKITHUKN B NONOXEHHS Ans
TpaHcnopTtyBaHHSA (B).

b) [MpukpiniTe nigiiManbHe o6nagHaHHA 4O
ToYok nigiimanHs (C) abo BcTaBTe BUNa
HaBaHTaxkyBaya B OTBOPY ANl HaBaHTaxyBaya
(D).

2. [Onsa nigiimanua mogenei CRT 48-37V-PS,
CRT 48-57K-PS i CRT 48-57K-PS-DF BukoHaiiTe
HaBefEeHi HUXYe KPOKU.

b) MpwkpiniTe nigiimansHe obnagHaHHA Ao
ToYoK nigiinmarHs (C) abo BcTaBTe BUNa
HaBaHTax<yBa4a B OTBOPY AN HaBaHTaxyBa4a
(D).

3. MigHimiTb BUPIO Ha HEBENMUKY BUCOTY.

4. TlepekoHanTecs, LLO NONOXEHHs BUPODBY cTilike Ta
36anaHcoBaHe. AKLo HeobxigHo, onycTiTe BUPIO,
BigperynioiTe nigiimansHe obnaaHaHHA Ta 3HOBY
NigHIMITE BUPIO Ha HEBENVIKY BUCOTY.

5. Konw Bupi6 6yae B cTabinbHOMY NONOXEHHI,
NPOAOBXYITE KOro NigHiMaTu.

Miarotoska BMpoby A0 TpaHCNOPTYBaHHA Ha
TPaHCMNOPTHOMY 3aco6i

1. Akwo HeobxiaHO NigHATY BMPIG | BCTAHOBUTK 1OTO
Ha TpaHCNOPTHWIA 3acib, AvB. po3ain /7jgHiMaHHs
BUpPoby Ha cTopiHLi 973.

2. fAxuwo Bupi6 6yae po3milLeHo Ha npuyeni, He
BMKOPWUCTOBYIMTE JOMKpPaT BUPOGY sik ornopy Ans
s13M4Ka Npuyena nig Yac TpaHCMopTyBaHHS.

3. [epekoHaiiTecs, WO KPOK I0NaToK BCTAHOBINEHO Ha
0°, wo6 3anobirTv NOLLKOAXKEHHIO NONaToK.

4. 3akpiniTb BUPiI6 Ha TpAHCMOPTHOMY 3aco6i B TOUKax
KpinneHHs.

974

2598 - 003 - 01.10.2026



a) [Onsa mogenei CRT 48-57K i CRT 48-37V.

b) Onsa mopgenen CRT 48-37V-PS, CRT 48-57K-PS
i CRT 48-57K-PS-DF.

MigroToBka BMpoby 0O TpMBanoro
36epiraHHs

Mepw Hix 36epiratn Bupi6 6inbwe 30 AHIB, BUKOHaNTe
HaBe/eHi HKYe KPOKU.

« BukoHanTte HeobxigHWIn pemoHT. MNindapbynte
AiNSHKN 3 NMOLIKOKEHUM MOKPUTTSIM, L0 YHUKHYTU
KOpOS3il.

* BukoHaliTe TexHi4yHe obcnyroByBaHHS. [IMB.
TexHi4He obcryroByBaHHs Ha CTopiHLi 961

*  3macTiTb yci iTuHru.

* 3anycTiTb ABUrYyH, 3aKpuiiTe Nan1BHWUIA knanax
i AanTe ABUryHy nonpawoBaT, AOKU BiH He
3YMUHUTBCS.

« [igroTyiiTe ABUryH Ao TpMBanoro 36epiraHHs.
OsHaiomTecs 3 NociGHUKOM 3 ekcnnyaTalii ABUryHa,
AKUIA HaJaeTbCs BUPOBHWKOM ABUryHa.

* [Ona CRT 48-57K-PS-DF: 3HimiTb 6ak gna 3HI ta
3aKpuiiTe WTyLep 6aka KpULLKOHO.

* 3nuitTe Nnanueo 3 NanuBHoro 6aka 3a 4ONOMOro
NanvBHOrO KnanaHa.

*  CnopoxHite 6ak 3HI. nB. 3amiHa nopoxHsoro
b6aka 4n1a 3HI" Ha mogeni CRT 48-57K-PS-DF Ha
cTopiHyi 955.

+ 3nwiite Bogy 3 6aka Ans Boau 3a
[0MOMOroto BOASHOrO knanaHa. Skwo Temnepatypa
HaBKOMNWLUHBLOTO CepeoBHLLA HKYE TOYKM
3aMep3aHHs, 3anuLUKU BOAN MOXYTb MOLLUKOAUTW
CUCTEeMY PO3MNUIEHHS YNOBINbHIOBAYIB.

*  Buimitb akymynaTop i nig vac 36epiraHHs
3apsgKanTe 1ioro Yepes perynsipHi NpOMiDKKu Yacy.

*  Ounwynte BMpi6 nepen 36epiraHHamM. Buganite
OnVBY i WM i3 ryMOBWX AeTanen.

* HakpuiitTe BUPIO 3aXUCHOIO KPULLIKOH.

+ 3b6epiraiiTe BUPI6 y cyxomy MmicLji, 3axuLLeHoMy Bif,
MOpo3y.

« 3b6epirante BUPi6 y 3aKpUTOMY NPUMILLEHHI, Kyan
He MaTUMyTb JOCTYNy AiTK 1 0cobn 6e3 HanexHoi
niaroToBKu.

YT1unisauis

Llei cumBon o3Hauvae, Lo BMpiO He MOXHa yTunidyBatu
pa3om i3 nobyToBMMM BigxoaamMu. YTunisyiite oro
Yepes MiCLEBMWI NMYHKT 360py eNeKTPUYHOro i
eneKTpoHHOro obnagHaHHs. Lle cnpusie npaBunsHoMy
ynpaBniHHIO BigxoaaMu. 3BepHITbCS A0 MiCLLeBUX
opraHiB Bnaau, cnyxowu 36opy nobyToBuKX Bigxogis,
cBoro agvnepa 3 o6cnyropyBaHHa Husqvarna abo
po3apibHoro npoaasLs AN OTPUMaHHS iHpopmalyii.
Ockinbku BUpIG MoXe MICTUTU HeGEe3NeyHi peYOBUHM,
Oro HenpasunbHa yTUNi3aLlis MoXe HaLUKOAUTH
[OOBKINno | 300poB’o Noaen.

TexHiYHi XxapakTepUCTUKN

TexHiuHi aaHi mogenen CRT 48-57K i CRT 48-37V

CRT 48-37V CRT 48-57K

EkcnnyatauiiiHa Bara, Kr / pyHTU

617 /1360 721/1589,5

Mapka gBuryHa, Mogens

Vanguard, EFI-37HP Kubota, WG1605
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CRT 48-37V CRT 48-57K
MoTyxHicTb ABUryHa, kBT / k. c. 3a 3600 06/xB 27,6137 42,5/ 57
06’em, cm3 / groiimisd 993 /61 1537 /93,8
Makc. yactota obepTaHHs ABUryHa, o6/xs 4000 3600
XonocTuii xig, 06/xB 1200 1000
MicTkicTb nanmeHoro 6aka, n / keapTu 24,6/ 26
Butpata nanbHoro, n/rog, 10 a6o 10,6 | 9,5 abo 10

Twn nanvuea BeHnsnHoBun geuryH EO-E10
O6’emM MOTOPHOI onvBK, N / KBapTH 2,3/2,4 | 6,0/6,3
MoTopHa onvBa SAE 10W-30

O6’em onuBM B peayKToOpi, OKpeMuii pedykTop, n/ ksapT 1,7/1,8

Twn peaykTopa

HagmiuHui, 0xonoaxyeTbCs BEHTUNATOPOM

Onwuea gns Kopobkn nepenay

Shell Omala S4 WE 460

MacTuno gns Banis nonateu

Shell Gadus S2 a6o aHanoriyHe

O6’em oxornomxyBanbHOl pianHun, n/ ran

He 3acTocoByeTbcst 5/1,32

Tun akymynsTtopa

CBMHLEBO-KUCNOTHWIA aKyMynsiTop

AxkymynsTtop, B / po3mip 12 /BCI 91
Poz’em USB, A 2,1
Twvn 34enneHHs CVT (BapiaTop)

Twn kapaaHHoro Bana

YHiBepcanbHe LWapHipHe 3'eqHaHHsA

Twn Baxensa nonari

BonToBe kpinneHHs

KyT Haxuny nonaten, ° 0-25

[LiameTp 3aTvpaHHsa, MM / AtoViMiB 1220/ 48

KinbkicTb nonatew 10

MiH. / makc. yacTtoTta obepTaHHsa nonatein, o6/xB 25/165 257150

Po3wmip nonati ans unctoBoi 06pobkn, MMXMM / Atoii-
MUXOAMU

457%x152 / 18%6

Po3mip koMGiHOBaHOI nonati, MMXMM / A0AMUXS0RMU

457%x203 / 18%8

Po3mip BupiBHIOBanbHOI nonati, MMXMM / QIOAMUX 410W-
MU

457%x254 / 18x10

LLinpuHa 3aTupaHHs 3 BUpiBHIOBaNbHUMK Anckamu (6e3

pekpuTTs), M2 / cpyTis?

U 2465/ 97
nepekpuTTS), MM / AolMiB
LLnpuHa 3aTnpaHHsa 6e3 BUpiBHIOBaNbHKX AnCkiB (6e3

o 2413 /95
nepeKkpuTTA), MM / Al0NMiB
Mnowa 3aTvpaHHsa 3 BUPIBHIOBANbHUMM Auckamu (6e3

2 5 3/32

nepekpuTTs), M / yTiB
Mnowwa 3aTupaHHs 6e3 BUpiBHIOBaNbHUX anckis (6e3 ne- 2.8/30

976

2598 - 003 - 01.10.2026



CRT 48-37V CRT 48-57K
EU5 CO2, r/kBTt-roa. 809,92 1075
Zi:ﬁ_H: 3;¥|-KOBOT noTyxHocTi, Ly (BUMipsiHuiA) 155, nB(A) 148 1123
PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY L, ¥ ByCi onepatopa’®®, nB(A) 96,3 95,2
PiseHb Bibpauii’s?, m/c? 2,28 3,2
Mpaga pyuka, M/c? 2,28 2,6
Nisa pyuka, m/c? 2,16 3,2
CwainHs, mM/c? 0,35 0,4

[oknagHiwy iHdopmalLito Ta BignoBiai Ha 3anUTaHHs
NpO KOHKPETHWI ABUTYH AMB. B MOCIOHMKY 3 ekcnnyaTtauii

aBuryHa abo Ha caiTi BUpobHuka ABuryHa.

TexHiyHi aaHi moaenen CRT 48-37V-PS, CRT 48-57K-PS i CRT 48-57K-PS-DF

CRT 48-37V-PS

CRT 48-57K-PS

CRT 48-57K-PS-DF

EkcnnyatauinHa Bara, kr / dpyHTH

652/1437,5

746/ 1644,5

790/ 1742

Mapka gBuryHa, Moaens

Vanguard, EFI-37HP

Kubota, WG1605-G

Kubota, WG1605-

GL-E3

MoTyxHicTe ABWryHa, kBT / k. c. 3a 3600 06/ 42,5/57
xg'%8 27,6137 42,5157

3HI: 41/55
06’em, cm3 / Aroimis® 993 /61 1537 /93,8 1537/93,8
Makc. yactoTa obepTaHHs ABUryHa, ob/xs 4000 3600 3600
XonocTuii xia, 06/x8 1200 1000 1000
MicTkicTb nanueHoro 6aka, n/ kBapTu 24,6/26
BuTpata nanbHoro, n/rog 10 abo 10,6 9,5 abo 10 11,6 abo 12,3

Twn nanvea

BenanHosuin aeuryH EO-E10

BeHavHoBWIn ABUTYH
EO-E10 Ta 3HI

Tun 6aka gnsa 3HI, EU Ta RoW/US

He 3acTocoByeTbcst

He 3actocoByeTbcst

M-16/5570TC Ta

5580TC
O6’eM MOTOpPHOT onuBwM, N / KBapTn 2,3/2,4 6,0/6,3 6,0/6,3
MoTtopHa onvBsa SAE 10W-30
OG’eM rigpasniyHoi onvem, n/ kBapT 12/13

155 BumipsHuii piseHb 3ByKOBOi NOTYxHOCTI Ly, 3rigHo 3 EN 12649, EN ISO 3744. Moxubka Kya 2,5 aB(A).
156 PigeHb 3ByKOBOro TUCKY L, srigHo si craHgaptamu EN 12649, EN ISO 11201. Moxubka Kpa 2,5 AB(A).
157 PigeHb BiGpaLlii BU3HaueHo arigHo 3i ctaHaapTtom EN 12649. 3aseneni oaHi uioao pieHs Bibpauji MatoTb
CTaHAapTHY CTaTUCTUYHY PO3BIXKHICTL (CTaHaapTHE BiaxvneHHs) 1,5 m/c2.
158 Ak 3a3HaueHO BUPOBHMKOM ABUTyHa. YkasaHa HOMiHamNbHa NOTYXHICTb ABUryHa € CEPEAHbLOI0 BUXIAHO0
NOTYXXHICTIO (3a 3a3HaYeHOi KinbKOCTi 06epTiB Ha XBUNMHY) TMMOBOrO CEPINHOro ABUryHa Ans uiei moaeni,
BUMIipsiHOIO 3rigHo 3i ctaHgapToM SAE J1349/ISO1585. MoTyxHICTb CepiliHnX OBUTYHIB MOXeE Bifpi3HATUCS Bif
LibOro 3HayeHHs. PakTnyHa BUXigHa NOTYXHICTb ABUIyHA, YCTAHOBMNEHOrO Ha rOTOBOMY BMPODI, 3anexuTb Big
po6OYOI LUBUAKOCTI, yMOB HABKOMNMWLLHLOrO CepeoBuLLa 1 iHLLNX (aKTopiB.
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CRT 48-37V-PS CRT 48-57K-PS CRT 48-57K-PS-DF

lippasniyHa onvea

lippasniyHa onnea 10W30

O6’em onuBY B peayKTopi, OKpeMUiA peayk-
TOp, N/ KBAPT

1,7/1,8

Twn peaykTopa

HagMmiuHui, oxonomxyeTbCs BEHTUNATOPOM

OnvBa Ans kopobku nepeay

Shell Omala S4 WE 460

MacTuno gns Banie nonaten

Shell Gadus S2 abo aHanoriuHe

O6’em oxonomxysanbHOi pianHu, N/ ran

He 3actocoByeTbcst 3,1/0,8 3,1/0,8

Twn akymynsitopa

CBWHLEBO-KUCMOTHUI aKyMynsTop

AkymynsaTop, B / poamip 12 /BCI 91
Po3’em USB, A 2,1
Twvn 34enneHHs CVT (BapiaTop)

Twvn kapgaHHoro Bana

YHiBepcarnbHe WwapHipHe 3'eQHaHHs

Twvin Baxensa nonari

BonToBe KpinneHHsa

Kyt Haxuny nonatein, ° 0-25
[LiameTp 3aTvpaHHsa, MM / AtoVMiB 1220/ 48
KinbkicTb nonaten 10
MiH. / makc. yacTtoTa o6epTaHHsa nonaten, 25/ 165 25/ 150
06/xB
Poawmip J'IOI'Ia;I'I ans ‘-II/IVCTOBOI 06pobku, 457%152 / 186
MMXMM / QHOAMUX 4HOAMN
P03MlpuKOM6IHOBaHOI nonari, MMxMMm / aton- 457%x203 / 18x8
MUXaAMN
PO:iMIp BUpiBHIOBaNbHOT Nonari, MMXMM / 457x254 1 18x10
AoAMUxaoiMmn
LLinpuHa 3aTupaHHs 3 BUpiBHIOBATNLHIMY AU- 2465/ 97
ckamu (6e3 nepekpuTTs), MM / AtoimiB
LLinpuHa 3aTupaHHs 6e3 BUPIBHIOBaIbHUX

; o 24131795
auckis (6e3 nepekpuTTs), MM / AloimiB
Mnowa 3aTupaHHs 3 BUPIBHIOBANbHUMMN An-

P ) 3/32
ckamu (6e3 nepekpuTTs), M* / yTiB
Mnowa 3atupaHHs 6e3 BUpiBHIOBaNbHUX AM-
. Py e 2,8/30
ckiB (6e3 nepekputTs), M4 / yTiB
EU5 CO2, r/kBT-roa. BeHauH: 939,1
Manueo 3HI A:
809,92 1075 790,7

Manueo 3HI B:
844,3
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CRT 48-37V-PS CRT 48-57K-PS CRT 48-57K-PS-DF

PiBeHb 3BYyKOBOT NOTYXHOCTI, Ly, (BUMipsi-

Huit)159, nB(A) BigH. 1 NBT 1148 1123

PiseHb 3BykoBOro Tucky L, y Byci oneparo-

05160, aB(A) 96,3 95,2

PieHb Bibpauii'®!, m/c? 2,02 3,62

Mpasa pyuka, M/c? 1,53 3,03

Nisa pyuka, m/c2 2,02 3,62

CuaiHng, m/c? 0,3 0,52

[oknagHiwy iHopmaldito Ta BignoBigi Ha 3anUTaHHs
Npo KOHKPETHWI ABUIYH AMB. B MOCIOHMKY 3 ekcnnyarauii
ABWryHa abo Ha caWTi BUpobHUKa ABUryHa.

[eknapaTtvBHa 3asiBa Npo WyM i Bibpau,ito

Lli 3asiBneHi 3Ha4yeHHs Gyno oTpMmaHo nig Yac
nabopaTopHux BUNpobyBaHb BiANOBIAHO A0 BKa3aHOI
avpekTmeu abo ctaHaapTi. Lli 3HayeHHs €

npuaaTHi ANs NOPIBHAHHSA i3 3aABNEHMMN 3HAYEHHAMUN
iHWKMX BMPOGIB, BUNPOBYBaHMX BiANOBIAHO A0

Tiei % aupekTvBmM abo ctaHgapTis. Lli 3asBneHi
3HaYeHHs NigxoaaTb AN NonepeaHbOl OLiHKK

PU3KKY, ane 3HaveHHs1 B OKPeMUX poBoUmnx MicLisix
MOXYTb BYTV BULLMMU. PaKTUYHWIA BNWB i pUSKK
3anodistHHA LWKOAM, AKUM NiaAaBaTUMETbCA KOHKPETHUI
KOPUCTYBaY, € yHikanbHUMK Ta 3anexaTtb Bif cnocoby
po6oTu KopucTyBaya, Ty 06po6itoBaHoro BUpoGom
marepiany, a Takox Bi Yacy BnnvBy 1 i3NHHOro CTaHy
KopuCTyBaya Ta cTaHy BUMpOOy.

159 BumipsHuii piBeHb 3ByKOBOI NOTYxHOCTI Ly, 3rigHo 3 EN 12649, EN 1SO 3744. Moxubka Kya 2,5 aB(A).

160 PigeHb 3ByKOBOrO TUCKY L, srigHo si craHgaptamu EN 12649, EN ISO 11201. Moxu6ka Kpa 2,5 AB(A).

161 PigeHb BiGpaLii BU3Hau4eHo arigHo 3i ctaHaapTom EN 12649. 3aseneni aaHi uioao pieHs Bibpauji MatoTb
CTaHAapTHY CTaTUCTUYHY PO3BIXKHICTL (CTaHaapTHE BiaxvneHHs) 1,5 m/c2.
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Poamipu Bupoby

CRT 48-57K i CRT 48-37V
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A [oBxuHa, MM / aonMn 2566 / 101
Bucota, mm / atorimmn 1473 /58
LLnpuHa, Mmm / atonmmn 1295/ 51

Hopartkose npunagns

3 npuBoAy 3anacHWX YacTWH 3BEpHITLCA A0 Aunepa
Husqvarna a6o fo ueHTpy obcnyroByBaHHS.
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Twvin nonatku

Onuc

Kom6iHoBaHa nonarka.

[ns BUpIBHIOBAHHS Ta 3aTMpPaHHS.

JlonaTtka octaTto4Hoi 06pobku.

[insa 3aTMpaHHs.

BwvpiBHIOBanbHMI ANCK.

[ns BUpiBHIOBaHHSA

Habip TpaHcnopTHUX Konic.

[ina TpaHcnopTyBaHHSA BUpoOy Ha HeBenuki BiAcTaHi.

BupiBHioBanbHa nonarka.

[InsA BUpiBHIOBaHHS.
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[exknapauisa BianoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Lseuis, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBoOO
BVKIMIOYHY BiANOBIAANbHICTb, L0 NPeAcTaBreHunii BUpIO:

Onuc MalumHa ans BUrnamkyBaHHs i 3aTupaHHs GeToHy

BpeHa Husqgvarna

Tun / mogens CRT 48-37V, CRT 48-57K, CRT 48-37V-PS, CRT 48-57K-PS, CRT 48-57K-PS-
DF

lneHTndbikavis CepiitHi Homepwu 3a 2025 pik i ni3Hiwe

NOBHICTIO BiANOBIAAa€e TaknuM anpekTMeam i Hopmam €C:

Avpektusa / Hopma Onunc
2006/42/EC «lMpo mexaHiuyHe obnagHaHHA»
2014/30/EU «[po enekTpomarHiTHy CyMiCHICTb»
i LLIO 3aCTOCOBYIOTHCS 3a3HaYeHi Aani y3romxeHi Kpictian Haii6epr (Christian Nyberg)

CTaHAapTU Ta/abo TexHiki cneuydikaui Ivpektop Biaainy HOOKP i3 6€TOHHNX NOBEPXOHB i

EN ISO 12100:2010 nignor
EN 12649:2008+A1:2011 Husqgvarna AB, niapo3ain 6yaiBenbHoi TeXHiku
EN 113766-1:2018 BignoBiganbHuii 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLil0

Partille, 2025-01-30
q
é/ﬂq’%//h’ﬂ l\[ Ll
ToBapHi 3Hakn

LOCTITE € 3apeecTpoBaHO TOProBOK MapKoto, L0
HanexwuTb kopnopaliii Henkel. 545 € Toprosoto mapkoto
kopnopauii Henkel.
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Husqvarna
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